1— India, before the time of
the Buddha, was called Jam-
budvipa. It was divided into
many kingdoms, large and
small, some of which were
ruled by kings and some of
which were ruled jointly by
several royal tribes.
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2- Onc of these many small
kingdoms was called Kapi-
lavastu, which was located on
the north bank of the Rapu
River, on the nm of the Hima-
‘avas. The ruler of this king-
dom was King Suddhodana of
the Sakya Clan. His family
name was Gautama, and his
queen was called Maya.
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- After they were mamed, King
Suddhodana and Queen Mava
lived happily together. Afler
many Yyears the quecn became
pregnant. She asked the King to
permit her 1o return 1o her home
city of Devadarsita 10 give birth
to their child King Suddhodana
readily consented and ordered the
troop of royal attendants 10 pre-
pare for the inp and to clean up
and beautify the roads the gueen
would travel on.
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4- At the junction of Kapi-
lavastu and the city of
Devadarsita was a place called
Lumbini Park. Every summer,
the people of the two cities
flocked to this park to rest or
to play under the Sala trees.
They enjoyed the beautiful
flowers blooming all over the
tree-branches and the melodi-
ous twittering of birds and the
humming of the ever-busy
honey bees.
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5— The ume Queen Mava ar-
rived at Lumbini Park was on
the fifteenth of June, the full-
moonday, on Friday (accor-
ding to the reckoning of the
Khmer tradition). This date is
now according to the solar cal-
ender the fuil moonday of
May of every wear. As the
time was going towards noon
the weather becanwe very hot,
so she ordered the troops ic
stop so that she could rest for
a while in the shade of the
trees. But before long, while
walking around under the Sala
trees and enjoying the beauti-
ful scenery, she felt her hirth
pangs and thereafier gave
birth to a prince amidst the
songs of birds and humming
of bees.
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6- Queen Maya gave birth to
the Prince in Lumbini Park
and the palace maids in her
attendance were very busy in
looking carefully after the
queen and the prince. The pal-
ace maids also requested the
queen and the prince to retum
to Kapilavastu. King Suddho-
dana was very happy at the
sight of the newbomn prince.
He ordered additional care for
the queen and the prince.
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7- On the mountains, ouside
Kapilavastu, lived many
hermit sages. Among them
was Asita, an old sage who
commanded great respect
from the people and King
Suddhodana. When Asita
learned that the King was the
proud father of a new prince,
he rushed to the palace at
Kapilavastu in order to read
the physiognomy of the
prince.
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8— When the old sage arrived
at the palace, King Sudd-
hodana, to show reverence to
Asita and expecting blessing
from him, ordered that the
prince be brought out. Asita
looked attentively and
discovered that the prince,
indeed, had a look of great
virtue in his countenace. He
was very excited, and a smile
of joy appeared on his face;
but almost as quickly, a tear
dropped from his eye.
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9- King Suddhodana was
puzzled. He asked Asita why
he wept, Asita replied: " The
prince has the look of a Great
Man. Someday he will attain
Enlightenment, perfe- cted in
both wisdom and virtue, ahd
become the teacher and master
of men and devas. 1 wept
because of my age. By the
time the prince attains
Enlightenment and becomes
the Savior of the world, 1 shall
not be around.” After saying
this, he knelt down to pay
worship to the prince. Uncon-
scioiusly, King Suddhodana
followed him, also kneeling
down to the prince.
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10~ Five days after the
prince’s birth, King Suddho-
dana gathered many scholars
in the palace hall in order to
decide on the name of the
prince. After conferring with
cach other, the scholars selec-
ted “Siddhartha™ which means
“Realization of all aims” as
the new prince's name.
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11— During the day of the
naming ceremony, the scho-
lars had a chance to wview
closely the wvirtuous look on
the prince’s face, They
unanimously predicted: “If the
prince succeds his father and
hecomes King, he will become
a Cakrawarti; but if.instead, he
lcaves home to pursue
spiritual wisdom, he will
become a Buddha.” But one
voung scholar, named
Kaundinya, firmly testified:
“When Prince Siddhartha
vrows up he will abandon the
throne in pursuit of supreme
wisdom, and he will attain
perfect enlightenment and
hecome  the first supreme
tecacher of the world.™
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12—~ The people and scholars
of the country all wished for
the prince to become a Cakra-
varti when he grew up. King
Suddhodana wished for this
too. He certainly did not want
his son to leave home and
become a teacher, for he expe-
cted the prince, when the time
came, to have a family like
other human beings, raise
children, and succeed him in
ruling the country.
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13— Two days after the pnince
was named, Queen Maya died
of some illness. Everybody
was grief-stricken at this tum
of events, but the saddest
person was, of course, her
husband King Suddhodana,
for Queen Maya was a woman
of the highest caste and also
the most virtuous of the ladies
of the court.
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|4— After Queen Maya passed
away, King Suddhodana
entrusted another concubine
with the task of taking care of
the baby prince, Maha Prala
Pati, Prince Siddharta’s aunt.
She took care of th prince and
brought him up with as much
devotion as she would have
shown to her own son. Thus
Prince Siddharta never really
knew his own mother.
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15— Under the careful eye of
his aunt ,Maha Prajapati, the
prince gradually grew up. He
was very handsome and heal-
thy, a perfect darling to every-
one. When he was cight- year
old, the King began to invite
all kinds of masters to the
palace to educate him in the
skills of reading, composition,
mathematics, archery and
other arts.
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16~ Since everyone of his
teachers was an expert in his
field, Prince Siddhartha
completed all his studies with
ease and thoroughness. When
speed of progress and level of
accomplishment were consid-
ered, his superiority over all
the other princes was appa-
rent. People, including his
teachers, father and aunt, were
really surprised to see that
Prince Siddhartha really had
no difficulty at all in learning
anything. Once any skill or
knowledge was demonstrated
or expounded, he immediately
understood, remembered and
never forgot it.
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17-  Even though Prince
Siddhartha was such a clever
pupil, at the same time the
crown prince, the heir to the
throne, he never neglected to
treat  his teachers with
manners and all due respect.
For the prince believed that
only through the instruction
from teachers could men
acquire knowledge of very
great  value. Besides, the
nature of the prince was such
that he treated everyone with
cqual geniality and politeness.
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|8~ Prince Siddhartha's acco—
mplishment in physical skill
was no less than his virtue in
conduct and deportment.
Besides being genial and
polite, the prince was also
very courageous. He never
feared or hesitated when
competing with other boys in
various skills. Dunng that
time, all males of the royal
tribe were educated to become
gallant knights. The prince,
since his early youth, had been
trained to be a kind and brave
knight, and he was also able to
drive a chariot very skillfully.
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19-There was a chanot race,
which the prince had won
against the toughest rival in
the country. Although a com-
petition of this sort required
that the participants struggle
very hard for wictory, the
prince treated his horse gently.
The horse, in return, also
exerted its full strength and
with all its might helped the
prince to become the victor.
For the horse, too, felt that the
prince should be only a
winner, not a loser.
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20— The prince was gentle not
only 1o his own horse, but he
was kind also to all other ani-
mals. Being a crown prince,
Siddhartha had never encoun-
tered suffering and misery in
his life. But his sympathetic
nature made him aware that all
creatures, whether people or
animals, equally desire
happiness and detest suffering
and pain.
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21— At the age of eight, the
prince began to show, in his
conduct, a particularly merci-
ful nature. In any place and on
whatever occasion, he avoided
doing anything harmful to any
creature; on the contrary, he
tried to succor any suffering
creature. For example. one
day the prince saw one of his
attendants beating a snake
with a rod. He immediately
stopped the attendant, exhor-
ting him not to beat it.
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22— One day, Prince Siddh-
artha was playmg with his
companions in the palace
garden. Many of his young
companions were also playing
there. Among them was Prince
Devadatta, a cousin of Prince
Siddhartha, whose personal
character was entirely
different from the Prince’s.
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23~ Prnnce Siddhartha was
genial and polite, and his heant
was full of mercy and benevo
lence. He never oppressed
others, but often helped the
oppressed. Prince Devadatta
was cruel and jealous and fond
of killing. This day Devadatz
was carrying his bow znd
arrows, shooting the flying
swans for fun. One swan was
shot in the wing and fell to the
ground. It was bad!y wounded
and appeared to be in much
pain.

nm-Lnan‘:ggjr;imnpamrjmm_gﬁqnngmnnunmmnnj B3tz aE =1 abatalapi{ealt=alesiichng

Sumrnotnat e [uafistme vaaguneiugn 1 ey eadsidanimmasimeagum

svgindi | orapEdinnisgwsdisidupitmiinu 1 Siannn gien thusams

wnmwrl. chyrBnintgsgfe SmamBaots Bugoninswmudant v gophigie:

refenfnumasBuanmmipmunin@s hwfnmadidunsmatgnfionnd @dio

Mudsiuy 1 vomeswEipoEdanuinfend 1 memimryahe gdidfitmAnag!

miafimuunugit 4

24— Siddhartha quickly ran up
to the swan, which he picked
up; removed the arrow from
its wing and wrapped the
wound with cool leaves to
stop the blood and softly
patted its body. Dewvadatta
angrily stepped over to him,
intending to snatch the swan,
at the same time yelling at
Siddhartha, demanding that he
return the bird to him.
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P 25-Under no conditions
ng e would the Prince Siddhartha
e 3 T return the wounded bird to
him. He said: ** If the bird had
died, it woud probably belong
to the shooter; but as long as it
is  still alive, it naturally
belongs to the savior.” But
Prince Dewvadatta insisted: "l
shot the bird down, so 1t
belongs to me™ Finally Prince
Siddhartha suggested: “Let the
scholars of the country seftle
this argument at a
conference.” Prince Devadatta
agreed to this.
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26—~ On the day when the
scholars were to gather and
confer on wvarious matters,
there was plenty of dispute
about the problem of the
swan. They all had different
opinions. Some said the bird
should belong to Prince
Siddhartha because he had
saved it's life. Some, on the
contrary, believed that Prince
Devadatta should have the
bird because he had brought it
down. Everyone seemed to
have his own reason for
choosing one point of view or
another.
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27— Finally, a young scholar
stood up, loudly proclaiming,
“all living creatures belong to
those who save or guard their
lives, not to those who dam-
age their lives. In fact, this
wounded bird shall belong to
its savior, that is, to Prince
Siddhartha !
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28~ The confering scholars all
accepted the statement made
by their young colleague,
unanimously deciding that the
bird belonged to Prince
Siddhartha, for he was the one
who had saved its life. So
prince Siddhartha carcfully
nursed the swan untill its
wound had completely healed.
Then he set the bird free to fly
back to the forest to live a free
and pleasant life among its
own kind. From that day,
Prince Devadatta began to
hate Pnnce Siddhartha and
intended secretly to plot
against him.
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29- Evryone of these Indian
people knew that everything
they needed came from the
soil. Therefore, they con-
sidered the tilling of the soil
and the producing of food as
their most important work and
labor which would benefit the
country as well as themselves.
Hence, a yearly practice was
observed in which the king
and his ministers all went to
the fields in person to take
part in a tilling and plowing
ceremony at seed sowing time
in order to set an example for
the people, showing them that
plowing the soil and growing
crops was not demeaning
work but was, on the contrary,
a very glorious work that one
could do.
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30- In Kapilavastu, the end of
summer marked the scason for
the farmers to start tilling.
King Suddhodana and his
officials customarily led the
Royal Tiller Festival outside
the city. Every year this was a
big ceremony. The people of
the city all came out to see the
King plowing the land and to
enjoy the very colorful feast,
On this day also, Prince
Siddhartha accompanied King
Suddhodana to the ceremony.
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31-The King began the
ceremony in the field. He
raised a beautifully decorated
gold plow and began to plow
the land. A group of officials
foillowed him, plowing the
land with silver-decorated
plows. Finally, there came the
farmers, two in a row, using
their own plows. The stiff
brown mud was loosened and
was then ready for seeding.
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32-At lunchtime, the atten-
dants of Prince Siddhartha all
went 1o enjoy the feast,
leaving the prince alone. So
prince Siddhartha walked by
himself to the shade of a
thriving Jambu tree, sat down,
quietly calmed. his mind by
expelling all its wrong thougts
and began to contemplatd:
" The King, the officials, and
the farmers are here to held
the Royal Tiller ceremony,
and now they are happily
feasting.”
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33~ Bult the oxen did not scem
to be happy at ali. They had w
exert a force preater than their
physical strength to pull the
plows and to break the hard
earth. They toiled s0 much
that they could not stop
panting. Obvicusly they were
not happy. While the people
here were enjoving them-
selves today, they all had to do
hard work. And if,
occasionally, they were to do
something not gquite up io their
masters’ expectation, harsh
threats and merciless whips
would fall on them.

mm- gigidwiglmainasiqEscynwaminien: 1 hinidntpuadifanumwin

-

idjganpafogiEndivadivpisndiifin ¢ MiEmrhudmsunaidwirion (Gis
drdiBudsdaim 1 mngama imeinmeSsynuwianndio 1 sanidusaninunm
Trnwmnmw oeqEeidsilmahadanttss 1 eyt | iThasswafiois
wqigiteims AEsglnaigondnsftog  siressuhwainememafinmeg:
uBsianstdjar 4

34— The pnnce also noticed
the activities of various other
creatures around him. He saw
a lizard, which was crawling
out from a crevice in the earth,
catching and eating working
ants with 1ts tongue. Short
afterwards, a snake
approached, killed the lizard
by biting through its head, and
swallowed it. Just at that mo-
ment, the prince was astomi-
shed to see a hawk suddenlwy
descend from the sky, seisv
the snake, tear it apart and cai
i,
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35- Siddhartha again weni
inte deeper thought and began
to question himself thus: “1f
things are like that, then is it
not the case that, then which is
said to be beautiful in life, will
also cenainly hide ugliness
behind its back? At last the
prince came 1o realize that
although he was very happy
now, there was how- ever a
kind of great suffering, that
was always covering mankind
and all beings. Although
Prince Siddhartha was still
young he was able to have
such profound thoughts and to
attain to the state of non—
differentiation regarding all
things and enter into the Firs:
Dhyana.
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36-When the Royal Tiller
ceremony and the feasi were
over, the attendanis began to
think of the prnce. They
rushed back to him and found
the prince sitting motionless
ke a stone statue under the
Jambu tree, They awakened
him and told him that the king
was looking for him for it was
time to go home. On the way,
Prince Siddhartha was filled
with compassion for all
crealures, because cvery
single creature, in the course
of keeping itself alive, has to
struggle constantly against
pain and suffering.
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37- Knowing that the Prince
had thought of secking the
ultirnate truth, troubled King
Suddhodana. He feared that if
such thoughts were not elimi-
nated, the prince probably
would soon leave him and
abandon the country, and then
there would be no one to
inherit the throne. He felt that
the only way to change the
prince’s mind was 1o double
the joy and pleasure available
to him in the the royal palace.
To achieve this end, his first
plan was to construct three
splendid new palaces.
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3A8-The first palace was built
of fragrant wood. Inside, the
air was warm, and everything
was designed for maximum
comfort. This was the prince's
winter palace. The second was
the prince’s summer palace,
which was built of polished
marble. The third palace was
built of brick with a green-
tiled roof. This was the
prince’s lodge in the monscon
season. King Suddhodana also
ordered that a beautiful garden
be built around the three
palaces, which was to have
many ponds containing lotus
plants of various colors, Thus
the prince could take a walk or
a horseback ride or do
whatever he enjoyed most.
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39-The wyears went by very
quickly, and the Prince Siddh-
artha had now become a
voung man. All the material
pleasures the King had
hestowed on him tumed out to
be wvalueless to the contem-
plative prince. The King had
thought that his actions would
make the prince happy, but
everything proved to be in
vain.
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40-He then summoned his
ministers to a meeting, asking
them if there were any other
means to prevent the Prince
from abandoning his position
as potential leader of the
country to become a religious
teacher as the old sage Asita
had predicted. The officials
offered their opinion: “The
best way te hold the prince is
to seek out the most beautiful
girl in the land and have the
prince get married to her.
Once the prince has
experienced the sweetness of
married life, he will choose
nothing else. Then he will
follow your intention and take
over the throne in the future.™
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41-The King considered the
sugpestion offered by the
ministers as alright. Then he
ordered the selection of the
most  beautiful  girl in  the
country to take place. On the
particular day decreed for the
selection, all candidates had to
come to the city of Kapila-
vastu. Each of them was
required to walk in front of the
prince and would receive a
present from him, The King
also ordered a group of highly
intelligent officials to be
stationed in a place where the
beautiful girls were to pass
before the prince. Their duty
was to observe carcfully
which girl the prince likea
best.
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42- On the day of the beauty
contest, candidates from all
awver the country passed, one
after another, in front of the
prince, They were all very
beaut:ful. Each of them
received a  present  directly
from the hand of the prince.
The girls were all very happy
and fglt honored to accept a
present from the prince.
However, when they returmed
to their groups, they all began
to fear that they might not be
pretty enough.
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43-For they felt that, Prince
Siddhartha was unlike other
young men, he had not paid
attention to their beauty at all.
Indeed, the prince had handed
a present to cach of the girls,
but his mind, all the time,
appearcd to be centered on
some other thing, which was
much more important than the
smiling appecarances and
beautiful and voluptous bodily
movements of the girls, And
that was why some of girls
said that when the prince had
handed them presents, they
felt that he was not an
ordinary human being at all,
but, on the contrary, that he
was a celestial being.
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44-The line of girls had almost
come to an end, and the
presents were all given away,
The prince still sat ealmly,
thinking about other things.
Everyone thought that the last
contestant had come before
the prince and received her
present. but  suddenly a
beautiful girl hastily entered |
for she had arrived late.
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45-When this girl entered, the
observers noticed that the
prince was somewhat aston-
ished. Like the other girls had
done, she also walked before
the prince, bashfully with
bowed head. But after she had
passed by, she looked backed
smilingly and asked: "“Any
present for me?" The prince
replied: I am really sorry. but
all  the present are gone.
However, you may have
this!”And he took from his
neck an exquisite golden chain
and wound it about the girl's
arm.
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46-The officials who were
ordered by the King to obser-
ve were very happy to see this.
They dicovered that the girl
who had entered last was
Yasodhara, the daughter of
King Suppabuddha. They
reported this to King Suddho-
dana, who sent his minister to
visit King Suppabuddha, pro-
posing that Princess Yasodh-
ara marry Prince Siddhartha.
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47— The people at the foot of
the Himalaya were sturdy and
brave. Thus, according to the
custom of the Sakya Clan,
when a wyoung prince was
about to marry, he had to
demonstate to the public that
he was a clever man, and as
well  wversed in  horseback-
riding, archery, and fencing as
the other brave, young men
were. Respecting this custom,
Prince Siddhartha openly invi-
ted all the clever and brave
youths of the country to a con-
test of skills at Kapilavastu.
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48-Every one of these youths
was an expert  horseman,
archer and fencer. Each young
man, in twn, demonstrated his
«kills in front of the King, his
wfficials and the people.
Prince Siddhartha also parti-
cipated in the contest, riding
his white horse Kanthaka, and
he tumed out to be the mos
skiliful of all the youths. In
archery, Prince Siddhartha
shot farther than his cousin
Prince Dewvadatta, who was
regarded by all as the best
archer in the country.
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49-As a swordsman, Prince
Siddhartha was able to cut
down a tree with one stroke.
After he had struck the tree,
the tree remained standing, so
that witnesses thought the
prince had missed. But when
the wind began 1o blow, the
tree toppled slowly down, for
the prince had sliced through
the tree with no trace; the
blade of the sword had passed
through the tree as if it had cut
through cream. In the fencing
contest, the prince was also
the wvictor with honor. Before
that, his stepbrother, Prince
MNanda, was generally recog-
nized as the top swordsman.
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50-Next came the horseracing
contest, Prince Siddhartha's
white horse Kanthaka ran so
fast that the other racers were
left far behind. So the other
contestants complamed: “The
Prince wins so easily just be-
cause he has the fastest horse,
Anyone riding Kanthaka
would win first place. On the
contrary, if someone were to
race that rarely mounted queer
black horse, then whoever the
rider might be would surely be
the loser,™
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51-So they exchanged their
horses, everyone trying, in
tum, to mount . that fierce
haughty black horse, but it
threw everyone to the ground.
It was now Prnnce Apgimd-
dha‘s turn to try, and being the
best rider in the country, he
mounted the black horse with
only a slight effort, and then
he whipped it hard to force it
to run around the yard,
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52-However, Prince Amirudha
stayed in place for only a
moment, for unexpectedly the
fierce, untamed horse reared,
turned its head, and caught the
Prince’s leg in its mouth and
threw him from its back to the
ground, If the yardguards had
hesitated in going to help him
or remained behind the horse
without beating it, the wild
animal would ungquestionably
have killed Prince Aniruddha.
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53-Mow it was Prince Siddha-
rtha's turn te mount.
Everybody felt that if even
Prince Aniruddha, the best
rider in the country, had been
thown and almost killed,
Prince Siddhartha could
probably do no better. But
Prince Siddhartha approached
the horse lightly, and put one
hand on its neck while rubbing
its nose with his other hand, at
the same time softly
murmurring a few words and
then tapping the horse on the
sides of its body.
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54-Everybody was quite
surprised that the fierce black
horse had really calmed down,
gently letting the prince nde
him, it obediently moved
foreward or backward as the
prince directed. The people
who were gathered there
clearly saw that the horse was
acting completely according to
the prince’s will. [t was the
first time that any person had
ever dared to come close to
this proud horse and tame it
without a whip.
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55-Finally everyone agreed
that Prince Siddhartha was the
best rider in the country and
most qualified to be Princes
Yasodhara's husband. And
King Suppabuddha was also
very pleased to give the hand
of his beloved daughter to the
young, courageous prinde
Siddhartha in marriage.
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56-The wedding of Princess
Yasodhara to Prince Siddhar-
tha was an event in which the
whole country rejoiced. The
young couple lived in a palace
that King Suddhodana had
specially built for them, one
which contained all kinds of
splendid accomodations desi-
gned for the sole purpose af
giving them comfort, satisfa-
ction and pleasure. Now King
Suddhodana began to  feel
relaxed, feeling assured that
the Prince would no longer
think about leaving home .
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57-In order to prevent the
prince from thinking of
leaving home or of other
things. King Suddhodana
ordered that no one should
ever mention in front of the
prince anything having to do
with misery or unhappiness,
such as old age, sickness,
death. ete. The attendants of
the prince were ordered to
constantly provide songs,
dances, and music and never
to appear tired before him.
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58~ In addition to this, the
King ordered the construction
of high walls all arcund the
palace and gardens where the
prince lived. Only young and
beatiful girls were allowed to
enter into the gardens and the
palace from beyond the walls.
Should someone within the
walls accidentally fall and
injure himself, the person had
to be taken out immediately
and could not returmn before
complete recovery. The gate
of the garden was closely
guarded to prevent the prince
from going outside for any
reason, excepl with the King's
permission,
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59-Although Suddhodana had
a sclected group of attendanis
for the prince and tried m
every way to keep his son
from experiencing anything
unpleasant in his life, the
prince was not as happy as his
father had hoped. The prince
eagerly desired to szce other
joyful things of the world,
things that were beyond the
palace walls. The prince also
wanted to know what the life
of the people, other than that
of the sons of the kings and
their high officials, was like,
Time and time again the
prince pleaded with his father,
informing him that he would
never be happy unless he
could see the outside world.
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60- Unable two refuse the
persisent demand of the prince
to travel outside the palace,
King Suddhodana finally
consented. He ordered that, on
the day of the prince’s outing,
every house must be cleaned,
painted and decorated with
flags and flowers. Along the
way no one was allowed to be
seen working, and blind, sick
old men and leprous persons
had to stay home until the
carriage of the prince had
passed.
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61- Everything was recady.
Prince Siddhartha, in a splen-
did camage, came out of the
palace and toured around the
eity, Ewverywhere he saw
crowds of people with smiling
faces enthusiastically welcom-
ing him. On sccing the prince,
some people shouted: “Long
live the prinee!™, while others
approached his carriage and
spread flowers on the ronrd.
The camriage thus continued
moving on along the flower-
covered path.
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62-All at once, a white-haired
old man, <lad in dirty rags and
tatters, limped out of his house
and reached the road before
anyone could stop him. His
haggard face was full of
wrinkles and freckles, his eyes
dull and dim, and only one
tooth remained in his dry and
withered mouth. His back was
severely hunched and he had
to rely on a cane to move his
body. Wailing and begging
along the road, he would
certainly have starved to death
if he had failed 1o get food for
even one day,
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63— People were very much
upset by the daring appea-
rance of this old man since
this was the prince's first
excursion, and the king had
issued an order prohibiting the
presence of all old and sick
persons., They rushed to stop
this old man from advancing
further, intending to drive him
home, but it was already too
late. The prince had already
seen him!
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64- Prince Siddhartha was
quite surprised at the sight of
the old man. He did not know
what the creature was. So he
asked his driver Chandaka:
“Chandaka! What is that? A
person? If he is a person, why
is his back so curved and not
as straight as other people’s?
Why does he shake? And the
hair, why is it white? What
happened to his eyes? Where
are his teeth? Are some people
bomn this way? Chandaka! Tell
me what all this means!"
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65-Chandaka replied: ** This is
an old man. He was not borm
this way. When he came into
the world, he was [like
everybody else. At first, he
was also a strong and
dignified youth, having dense
black hair and bright eyes.
After having lived for a long
time, he has changed o thas
shape. Don’t let it bother you
Prince, for it is only the
business of this old person.™

“What does 1t mean,
Chandaka?” Do you say ihat
everyone will look like this
after having lived for a long
time, or is it not necessarily
20?7 1 have not seen this
condition before!" Chandaka
replied: “When one has lived a
long time, he will be like this.
It cannot be avoided.”
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66- “Chandaka! Do you really
mean that everybody will be
like this some day, even you
and I? My father 7 My wifc?
Is it possible that all of us will
some day have no teeth, have
white hair and be hunchback,
moving around with canes and
shaking like this old man?"

“Indeed so!answecred
Chandaka. “When one lives
long enocugh, he will be like
this man, for no one can avoid
getting old!™
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67-Prince Siddhartha immed-
iately told Chandaka to drive
him back to the palace, for he
was no longer in the mood to
continue his journey around
the city. He only wanted to be
alone so that he could contem-
plate deeply the dreadful
problem that he had just
encountered. Soon he became
aware that although he was the
prince, the successor to the
throne, he and the people dear
to  himself would, never-
theless, lose everything some
day in the future. All his joys
and pleasures would turm into
nothing, for there would be no
way to avoid getting old and,
in this matter, no one is an
exception, whatever his con-
dition = rich, poor or powerful
Or Mmcan.
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68-That night, Prince Siddhar-
tha could not sleep. He was
very disturbed when he
thought that some day he and
his wife would become old
like that old man he had secen
during the day. He then began
to have grave doubts,
thinking: “Has there ever been
anyone in the world who has
tried to find a way to avoid or
transcend the cruel process of
aging? If I, put aside every-
thing else and concentrate
solely on this prolem, can |
not find a way to benefit
myself and all other people?™

d-gutann{fisas. Lnuﬁgg@ﬁ@f;mmms 1 [EHYEAmsARathHIEn umnaiion
ougamSanign  igamympsspdn e srsundset rieihsnnsngsmma g
oo (ghmegumaifitnaig 1 nwtme rapEandanahegi, Eamsinfacs ~ (fny
nnughae:  Samdmssmmgnfnponeiasimnmmiddiinsiiaomgiohn yq:m:éh
giangiduwfirmnsndfomeamney 7 sulmmam  wrwdiisgbugbgnymwmBna.
witsdfsuamsiismimg:numigaiinywufuagmae:s  s@mmammnstgurnesiid]
gwingsnuty Budawmmnnaiogumsig yre 2 7 4



69-Someone related the
incident that had happened
during the excursion to the
King. The King was very sad,
and again he ordered that a
search be undenaken for
interesting things to distract
and amuse the prince. But , as
had happened before, all was
in vain. The young prince was
not only indifferent to these
things, but cven once again
asked his father’s permission
to go out, this time alone and
unannounced, in order to sec
all the things of every day life.
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70-Naturally the King did not
want to give his permission,
for he was still more afraid
that this time the prince would
see many ordinary people,
who have 1o sweat and toil all
their days, not sons of kings
and rich men; and he also
feared that what the old sage
had predicted might, indeed,
come true. But love and com-
passion for his son finally
forced him to permit the
prince to go as he had reque-
sted. But he still hoped that
those unpleasant things might
not be seen by the prince.
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71-This time Prince Siddhar-
tha went out on foot. He was
disguised as a youth of a noble
family and was follo- wed
only by Chandaka, who also
dressed differently in order
not to be recognized. So the
prince, for the first time, saw
the activities of an ordi- nary
day in the capital. Many
people were doing all
different kinds of work.
Blacksmiths pounded iron
pieces with steel hammers to
make plows, sickles, and oxen
cart wheels, ete.
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72-Along the streets there
were shops of rich merchants,
crafismen. were making all
kinds of adormments for
women; dye shops were full of
cloth of wvarious colors;
bakeries sold cakes w people
waiting to buy them. At that
time Prince Siddhartha felt
happy and was very glad to
see the conditions of these
industriously working people.
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73- But soon bad and ugly
things began happening again.
While the prince was strolling
along, he suddenly heard a
moan from the roadside, that
sounded as if someone was
calling for help. The prince
approached the area, looked at
the place where the moan was
coming from, and found a
man lying on the ground. His
body was twisting incessantiy,
both his face and body were
discolored with a nauseating
purple hue, his eyes rolled
back and forth in his head, and
everytime he struggled to nisc
he fell heavily to the ground
again, never making it to his
feet.
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74- Since Prince Siddhartha
wias so  very merciful, he
quickly approached the man
and held him up, placing his
head upon his own knee
causing him to feel graduali_
comfortable and then asked
what caused the pain and why
he could not stand up. The
man tried to say something,
but he did not even have the
strength to speak. Chandaka
hastily approached, and the
prince asked: “Chandaka, tell
me why this man is in this
condition! Look how he is
breathing! Why does he not
answer me?"
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75- Chhandaka shouted in
horror: “Don’t touch this man!
He is a sick person! Poison
flows in his veins, and toxic
poison is buming inside him,
makng it difficult for him to
breath so that finally he will
stop breathing.™ The prince
asked: “Will other people be
like this? Could I, too, become
like this?™

Chandaka answered:
“If one comes into close
contact with him, one may
very possibly become like
him. My prince, please lay
him down and don't touch
him, for the poison of the
disecase in his body may be
passed on to you, and then you
may well become sick like
him!™
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76- “Chandaka ' Apart from
this illness are there still more
serious illnesses?” “Yes, there
are many, and they are all in
the same, very fainful.” “Are
there no people who can help?
Can’t mankind conquer the
sickness when it attacks?
That's too fightful!™ It is
very common, and no one
knows on what day he will fall
sick, for one can fall sick
anytime and any place.” “Is it
true, Chandana? Anybody
may fall ill, including my
whole clan and even me?
"Yes, even 1 may fall sick
also."
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77- *If unt is like this, then the
existence of man in the world
is only to be feared since no-
body knows whether he might
not, when he goes this evening
to sleep be transfor- med on
the following moming into a
sick man like that one.
Chandaka, is that so?"

“Yes, it is s0. No one
in the world knows when he
may become sick, suffer, and
end by dying!™

“ Death? What does it
mean? [t's wvery strange,
Chanadaka., What is death?"
Please, Prince, just look over
there!™

An-" pRsbyimeive, Ravgaypumanne: mlRmaeana mhwangth maygoam
Rtk ifmmsthuenmatiyununmimse ishinmisummsaenmiomwo thams
wjilmenfinign 1 AGuiuate ag:e

" ufimneny. athtimetuaidio . pamnnudse: mateamButhyamaed &
wunminBumath. megiiem Budvdniswsinndarr 4

T iwsHanoy? ifusiandimegeiys 2heiyngitnme (58, tusHanTanh
eEtEy?

T {gdOnEmImN. e neHynigrmiusng: nrapBbmendm whar 4

78-The Prince looked swhere
Chandaka directed him, and
he saw a group of pecople
marching along lamenting.
Four men in front carried a
stiff, immobile person on a
board, a person with shrunken
checks and gaping mouth,
speechless and ugly. Although
the four men rocked the board
they were carrying gquite
sharply and ‘“clumsily, the
person lying on top did not
say a word. The prince
watched the group moving
along and began to wonder
why everyone wept and why
the person on the board did
not caution the carriers to
proceed more carefully.
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TO=A fter moving on a little
further, the group halted. They
placed the person they were
bearing on top of a pile of
wood and started a fire. The
prince was shocked, and his
hair stood on end. Yet the
person  continued  sleeping
quietly even as the fire began
to lick his head and feet. The
prince asked in a trembling
voice saying: “Chandaka, why
does that man stay asleep and
let them burn him 7™

“That man is dead. He
has feet, but can no longer
walk, he has ears, but can no
longer hear; he iz not con-
scious of anything. He has
absolutely no feeling for heart,
cold, fire or snow. He is
already dead!™
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80- “Dead? Chandaka! This is
death? Shall 1, the son of the
King, also die like that man?
My father, Yasodhara and all
the people 1 know, will they
also someday be like that man
on the pile of wood?"

“Anybody who s
alive will some day die. There
is no way to avoid it. No one
can live forever. Men cannot
stop the coming of death.”

The prince remained
silently and said no more, he
felt the fearfulness of death
imprisoning everybody, with-
out being a way o escape
death.
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&1- Prince Siddhartha quietly
returned Lo the palace, went to
his room, sat down alone, and
thought deeply about what he
had secen. Finally he said to
himself: *It is too frightful that
everybody in the world must
die someday and that no one
can prevent this. Ah! There
must be some way to avoid it
I shall do all [ can to discover
the way by which father,
Yasodhara, mysell and all
other people will no longer be
controlled by the power of old
age, sickness and death. 1
must do my best to find the
way! "
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B2-Sometime later, while the
prince was riding in the
garden, he saw a monk in a
vellow robe. The prince wat-
ched the monk attentively,
perceiving that his mind was
full of peace and happiness,
So the prince asked Chan-
daka: * What is the life of this
sort of person like?” Chan-
daka replied: *This is a person
who cultivates the way, a
person who has left his family
and given up his desire in
order to seck the way of
deliverance from worldly
suffering. The prince was very
pleased to hear the name
‘Sramana’ spoken,
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83-Dunng that whole day, the
prince sat quietly but happily
in the garden, his mind cap-
tured by the idea of becoming
a Sramana. Just then someone
told the prince that his wife
had given birth to a lovely
how. but instead of expressing
his joy, the prince was a bit
flustered, and he said absent-
mindedly: *“This ring has
hemmend me in !This ring has
hemmed me in!™ It was
because the prince spoke in
this manner just at this time
that the newbormn baby was
named Rahula, which means a
ring or a circle,
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84-Since the day of Rahula's
birth, those who lived with
Prince Siddhartha all clearly
observed that the prince had
changed entirely. He was
more solemn than before and
more contemplative. King Su-
ddhodana was wvery worried,
indeed, about his spn’s con-
dition; and so he tried with his
last effort to re-awaken his
interest by searching the
whole eountry for the intel-
ligent and beautiful dancing
girls. He lodged them
permanctly in  the prince’s
palace, ordering them to sing
beautiful songs and to perform
pleasing dances, which, he
hoped, would arouse the
prince’s pleasure and interest
in the things of this world.
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85-At first the prince watched
and listened to the dances and
songs provided for him in
order not to disappoint his
father. But, in reality, these
enchanting songs and dances
attracted only a few inatten-
tive glances from the prince,
for his mind was concentrated
on the other things, The prince
was thinking of one problem
only; that is, how to liberate
himself and all other people
completely from the fearful-
ness of aging, sickness and
death, Finally the prince
became tired and fell asleep,
and so the dancing girls had a
chance to rest until the prince
had awakened and then they
performed again.
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86- The prince awakened after
a little while, finding that the
dancing girls had all fallen
aslesp because of f(atigue.
While sleeping, they exhibited
all kinds of ugly attributes,
being entirely unaware of the
impression  that they were
making. Some slept like pigs;
some opened their mouths,
dripping saliva which dama-
ged the make-up on their
faces; some ground their teeth
loudly like angry ghosts.
They all appeared to be quite
ugly and disgusting. The
prince was very surprised to
sce how the girls he liked so
much could be transformed in
this manner,
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E7-This picture of the sleeping
girls, once regarded as prety
and lovely by the prince, now
appeared to be terribly ugly. It
was, indeed, the most nau-
5cat1'ng lhing that had ever
happened te the prince.
Therefore, the prince became
determined to shake off all
that disturbed his mind and o
go out to scarch for real hap-
piness and to become free
from all pain and suffering.
Prince Siddhartha rose silen-
tly, careful to avoid waking
the girls, quietly left the room,
and ordered Chandaka to get
hiz horse Kanthaka ready.
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88- While Chandaka was
getting the horse, Prince Sid-
dhartha felt that he should see
his newborn son before he
left. So he went 1o the room of
Princess Yasodhara, where he
found the princess, holding the
baby in her arms, sound
asleep. The prince thought, “If
I move her hand, she will
certainly wake wup; if she
wakes up, she will stop me
from going. But | must go im-
mediately, and 1 shall come
back to sce my son and his
mother after I find the ultimate
truth, ™
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89- In the silence of the night,
Prince Siddhartha left the
palace without waking
anyone. He left the city riding
his very understanding horse
Kanthaka. ©Only Chandaka
followed him, and no one
hindered them. After riding
for a little while, the prince
stopped his horse and turned
around, taking a final look at
the city of Kapilavastu in the
pure, bright moonlight; but his
will to go on was unshaken!
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90-Prince Siddhartha, riding
his horse Kanthaka, armived at
the bank of the Anoma River
by dawn. The prince dismou-
nted, stood at the riverside,
ook off the precious dress he
was wearing and handed it to
Chandaka, resolutely ordering
him to take it and Kandaka
back to Kapilavastu and tell
the King what had happened.
At this  time, Prince Sid
dhartha Gautama of the Sakya
Clan was twenty-nine years
old. He left his country and
family to become a Sramana
in order to conquer all the pain
and suffering of mankind.
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91 -After Chandaka left him to
go back to Kapilavastu with
the dress and Kanthaka,
Siddhartha stayed for seven
days in the mango grove of
Anupiya, necar the bank of the
Anoma River, then he
journeyed southward and
came to Rajagrha, the capital
of the country of Magadha,
ruled by king Bimbisara. In
the moming, he bathed in a
stream near the city; then, like
all sramanas, he entered the
city to accept for food. The
people of Rajagrha, noticing
the distinguished appearance
of Siddhartha, offered him
their best food.
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92-Having obtained his meal
for the day. Siddhartha left
Rajagrha, heading toward
Pandava Hill, where he ate his
food., Since the day that Sidd-
hartha had first accepted
offering of food in the city, the
news had spread that a
Sramana of distinguished ap-
pearance and of incom
parably grave and noble
demeanour had arrived, This
news also reached the palace.
King Bimbisara, knowing of
the presence of such a Sra-
mana, sent his son 1o check
out the situation. He discover-
ed that this sramana was the
prince of Kapilavastu, the suc-
cessor to the throne, who had
given up everything and be-
come a bhikkhu in search of
the means to liberate all man-
kind from the imprisonment
of old age, sickness and death,
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93- Having this knowledge,
King Bimbisara went 1o
Pandava Hill and invited Sid-
dhartha to stay in his capital
city, where it would be very
convenient for the King to
offer him food and all the
necessities of life. But Sid-
dhartha graciously declined
the invitation, saying: I
cannot remain in one place
before realizing my goal and
aspiration.” So King Bimbi-
sara made an agreement with
Siddhartha to the effect that
when his aspiration of perfect
enlightenment was realized,
he would come first to the city
of Rajagrha to instruct and
enlighten King Bimbisara and
his people.
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94— One day Siddhartha left
Rajagrha to go to the foot of
the mountain where many
hermits and sages dwelt. On
the way, he saw dust falling
down from the mountain
amidst the pounding sound of
animal hoofs. Going closer, he
found a large flock of sheep
and goats moving along like a
bank of clouds. They were
being helplessly driven toward
the city. At the rear of the
flock, a little lamb was strag-
gling, limping along painfully,
its leg wounded and bleeding
Siddhartha noticed the little
lamb and its mother walking
in front of it constantly
locking back in deep concem
for her offspring. His hearn
was filled with pity.
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95- So Siddhartha took the
little lamb with the wounded
leg up inte his arms, gently
fondling it while walking
along behind the flock. When
he saw the shepherds, he
asked: “Where are you driving
this herd to? They should
normally be driven back in the
evening! Why do wou drive
them back at noontime 7" The
shepherds replied: “The King
is holding a big sacrifice
today, and we have been
ordered to bring one hundred
sheep and goats each to the
city at noontime.” Siddhartha
said: “I'll go with you.” He
carried the little lamb in his
arms all the way to the city.
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96- Walking behind the flock
of sheep, Siddhartha reached
the city; then he went toward
the palace, where the sacrifice
was being held. The King and
a group of priests of the fire-
worshipping cult were chan-
ting hymns, while a big fire
was buming on the altar, They
were about to kill the flock of
sheep as a sacrifice, but when
the leader of the fire-
worshippers raised his sword
to sever the head of the first
sheep, Siddhartha quickly
maved up and stopped him.
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97— In a grave and solemn
manner, Siddhartha stopped
the action of the leader of the
fire-worshippers and persua-
ded the participants to dis-
continue the ceremony. He
said to King Bimbizara: "Your
Majesty! Don’t let these
worshippers destroy the lives
of these poor animals.” Then
he pointed out to the worshippers
themselves: “Life iz incon-
ceivably precious, Those who
want to destroy it should realize
that once it is destroyed it can
never be recovered” Sid- dhartha
alos spoke to people who were
standing as ‘winesses to  this
event; “All living creatures cling
to life just like buman beings.
Why should people exert brutal
force wupon these friendly
animals? The suffering of birth,
old age, sickness and death will
naturally take away their beloved
lives.™
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98~ Siddhartha continued: If
human beings expect mercy,
they ought to show mercy, for,
according to the law of cause
and effect, those who kill will,
in mrn, be killed. In short, if
we expect happiness in the
future, we must do no harm to
any kind of ereature
whatsoever. For whoever
sows the seeds of sorrow and
agony will undoubtledly reap
the same fruits.”
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99— The manner in which
Siddhartha spoke to the King,
the fire-worshippers and the
people of Rajagrha was
peaceful and elegant and full
of compassion yet, at the
same, forceful and deter-
mined. He completely
changed the intention and
belief of the King and the fire-
worshippers. So King Bimbi-
sara again asked Siddhartha to
stay in his country to teach the
people to be merciful and to
protect animals. Siddhartha
was deeply grateful to the
King for his offer, but since he
had not yet attained his goal of
complete enlighten- ment, he
once again gracefully declined
the invitation and departed.
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100- Leaving Rajagrha, Sid-
dhartha journeyed on toward
the place where Arada-kalama
the sage, lived. Arada-kalama
was one of the best known
scholars of that time, who had
founded many institutes for
learning of all kinds,
Siddhartha stayed with Arada-
kalama and studied wvery
diligently under him. Soon his
knowledge and capability
could be favorably compared
to  his teacher’s, and he
became recognized as a
prominent and virtuous
disciple of the old sage, a
situation which made Arada-
kalama very happy.
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101= One day Arada-kalama
said to Siddhartha: "Now you
know everything that 1 know
and you are able to teach as
well as 1 ean, What | know
you know equally well. There
is little difference between us,
Stay here and help me teach
the students” Siddhartha
asked: “Don't you have
anyrhing else to teach me,
Master? Can't you tell me
how to escape from old age,
sickness and death?” Arada-
kalama made no reply, for he
had taught Siddhartha all that
he knew.
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102- What the sage Arada-
kalama had taught Siddhartha
consisted mainly of the
knowledge of meditation, the
way to make the mind very
trangquil in order to eliminate
all consciousness about
existence in any realm (Akim-
canyayatana), and then how o
remain in the joy of samadhi.
But this kind of knowledge
was neither thorough nor
ultimate. It failed to satisfy
Siddhartha, for it did not
provide an answer to the
problems of life and death, old
age and sickness that had
constantly occupied his mind.
For this reason Siddhartha
finally departed again to seck
someone who might have
higher knowledge than Arada-
kalama and who would be
able to teach him more.
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103~ Later, Siddhartha
learned that an old sage named
Udraka-ramaputra had
profound learning and a
highly virtuous character. So
he approached Udrakarama-
putra. He became his pupil,;
and studied and practiced
devotedly until his knowledge
and capability were equal to
his master’s. Udraka-ramapu-
tra also became very fond of
Siddhartha, admiring his
intelligence and talent, and
urged him to stay and help
him teach his disciples.
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104 But Siddhartha was not
completely satisfied with Udraka-
ramarptra’s teaching. What he
taught was, indeed, higher than
Arada-kalama's teaching had
been. Practising with Udraka-
ramapuira enabled one to silence
ones mind so that he could be
completely detached from all
things, ideas and fecling. In such
a mental state one could hardly
say that one existed nor could
one say that one did not exist
{MHaiva-samjna-nasamjnayntana).
Even o, one still could not
clearly understand the ever-
present problem of life and death.
Therefore. Siddhartha lefit
Udraka-ramaputra’s place also,
and now be decided to stop
visiting and learmming here and
there, around and about, butl fo
scarch for the ultimate truth by
means of his own wisdom and
cifort instead.
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105-In that era, just as in
modern times, there were
many Sramanas of wvarious
cults in India who renounced
their families to practice
asceticism. They believed that
by starving themselves or
tormenting their physical
bodies, they would be rebom
in the heavenly states amid
eternal pleasure, and that the
more they suffered during the
present life, the more pleasure
they would be rewarded with
in the future. So they practiced
hardship by indul- ging in all
kinds of tough an strenuous
acts.
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106-Some of them reduced
their daily food intake till they
were eating almost nothing at
all and became only skin and
bones. Some stood silently on
one foot. Some raised one of
their hand, pointing to the sky
until poor blood circulaton
finally dried and crippled their
arm. Some clasped both hands
tightly together and never
loosened them, so that the
fingernails completely
penetrated the palms and grew
through to the back of the
hands. Some of them slept on
boards pierced and  fully
covered with sharp nails,
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107-Siddhartha did try, in
various ways, to become an
ascetic. He thought that if he
increagsed his hardship 10 a
certain degree, he would most
certainly become enlightend.
S50 when he came to Uruvilva
on his way to Magadha and
found there a nice quiet place
with level ground and lush
trees, cool water flowing in a
nearby stream, and a Senani
Village not far away where he
could go for alms, he decided
to remain at that place to
practice austere asceticism,
using many special tech-
niques.
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108— At the time there were
also five other persons-
Kaundinya, Bhadrika, Baspa,
Mahanama and Asvajit-who
had become Sramanas and
followed Siddhartha to
Uruvilva,” They believed that
Siddhartha would finally
attain  enlightenment by
practising asceticism  with
such complete devotion, and
that when he became enligh-
tened he would naturally teach
them, as his disciples, what he
had atntained.
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109-Siddhartha practiced a
wide wvariety of special forms
of asceticism and then began
to reduce his diet until finally
he arrived at the point where
he was eating nothing at all.
He became o thin that his
whaole bony frame was clearly
wvisible, yet this hard practice
did not discourage him one
bit. One day, while he was
meditating alone, he fainted
because of exhaustion. At that
time a shepherd boy just hap-
pened to pass by, He im-
mediately surmised that
Siddhartha was about to die
because he had fasied too
much, for the people of that
place all knew that this holy
man had eaten nothing for
many davs.
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110~ So he ran back to his
flock, pulled out a mother goat
and retumed to the place
where Siddhartha had fainted,
and he helped Siddhartha
recover CONSCIOUSNESS by
feeding him goat’s milk. Now
Siddhartha felt better and
began to think and reason:
“How did he faint and revive,
why was he better now?”
Finally he concluded that
without the goat’s milk from
the shepherd boy he would
have died before ever
attaining enlightenment.
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111-= The shepherd boy
received Siddhartha’s blessing
and retumed to his flock with
great joy for having had the
opportunity to help revive the
holy man he so revered.
Siddhartha continued to sit
and meditate under the tree,
and at dusk he heard a group
of girls singing on their way to
the city: “With the strings too
loose, the lute does not sound.
Tighten the strings too much,
they will break apart. Not too
loose, not too tight, the lute
sounds so nice!”
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112- Siddhartha was deeply
moved by the girls's song. He
had tightencd his string of life
o much! Should he die
before ataining enlighten-
ment, all the hardships he had
gone through would be
meaningless. Tormenting
one's physical body WAS
certaintly not the right way to
seck the unitimate truth! Thus
he decided to stop practicing
asceticism and only to
continue his mental diligence
in his search for wultimate
enlightenment. From that time
on, Siddhartha regularly went
for alms and ate every
MOrning.
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113-Now Siddhartha's health
was completely restored, and
his complexion became as
glowing as gold, the same
complexion he had when he
lived in the royal palace
before. Although was quite
clear now that attempting enli-
ghtenment by practising strict
asceticism was just as impos-
sible as twining sand to make
a rope, the five Sramanas who
had followed him felt quite
otherwise. They still firmly
believed that practising strict
asceticism was the only way
to enlightenment. When Sid-
dhartha gave wup asceticism
and retumed to normal eating
habits, they thought he had
become a glutton, 50 they left
him alone and went to Mr-
gadava (now Sarnath) near
Varanasi (now Benares).
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114— One moming a girl
named Sujata, who lived in
the village., cooked a pot of
delicious rice milk porridge
and brought it over as an
offering to Siddhartha. Afler
presenting the offering, the
noble girl said: I wish wyou
Success in your aspiration as |
have succeeded in my
aspiration!”™ Siddhartha ate
the pormdge she offered him
and felt it was very beneficial
in improving both his physical
and mental stamina.

Sujata had made a
wish that a child be bom to
her and then she offered food
to Siddhartha to show her
gratitude.
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115- That same day, Sid
dhartha went for a bath in the
Nairanjana River; then he sat
down under a Sala tree by the
riverbank and concentrated
himself in meditation, hoping
to attain enlightenment in the
silence of the night when no
one might be passing by. At
dusk Siddhartha left the Sala
trec and walked to a large
Bodhi tree, which he had
chosen previously as the place
for his meditation. On the way
he met a straw-peddler named
Sotthiya and accepted from
him an offering of a bunch of
straw. 50 he made a seat with
the straw and sat down under
the large Bodhi tree, facing
east,
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116— Having sat down under
the Bodhi tree, Siddhartha
made a vow to himself
* Even if my blood dries up
and my muscles shrink
leaving skin and bones only, |
will not leave this seat until |
finally and absolutely achieve
the goal of finding. for myself
and all mankind, a way of
deliverance from the suffering
of the tuming round of life
and death.™ In shaort,
Siddhartha sat wunder the
Bodhi tree and vowed that he
would not leave that spot until
he had attained enlightenment,
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117- From that time on,
Siddhartha concentrated his
will and aroused his mind to
ward off the disturbances
coming from nature and to
cast away the memory of the
illusory joys of the past. He
completely detached himself
from all worldly thoughts and
devoted his whole mind to the
search for the ultimate truth.
In his searching and reflection
he asked: *“How does all
suffering arise? How can one
detach himself from suf-
fering?"” Since Siddhartha was
still a young man, only thirty-
five-years old, images of the
pleasures provided for him by
his father when he lived in the
palace still appeared, at times,
in his mind.
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118~ These phantoms
distracted Siddhartha's mind,
enticing him to linger on the
pleasures of the past and even
arousing his desire to return to
the royal palace and 1o enjoy
the sensual life of former
days. But because of his
resolute  wvow, Siddhartha
resisted these temptations with
forceful mental effort. Finally,
he succeeded in completely
dispersing all the illusory
thoughts that were disturbing
him. Hiz mind became calm
and tranguil like pond water
on a breezeless day. He was in
deep Samadhi.
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119=-Iln the tranguility of
Samadhi, Siddhartha searched
and observed mentally, trying to
find the source of his own life,
Thus he acquired the power of
béing aware of all his previous
lives { Purvenivasanusmrii ).
Threugh further insight, he alse
acquired the divine wvision
{ Divyacaksus), the power 1o see
all things and to know the future
rebirths of all beings. He thus
came to realize that the unceasing
civcle of death and rebirth of all
beings is solely 8 manifestation
of one's Karma; that is, one’s
thoughts and deeds. People
could be born to a better life than
they presently enjoyed,
encountering =1l  sortzs of
happiness, because they had done
good deeds. Some, on the other
hand, could be bom to a con-
dition worse than their present
one and suffer wvery much
because they had done bad deeds.
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120-Finally he obscrved that the
ultimate csuse of the ruming round of
binth and death in the vast sem of
worldly suffering, that mankind and
all other sentient beings are involved
in, is ignorance (Moha) and the
attachment 1o transicnt and illusacy
plensures. And for thosc wha are
unwilling to remain in the cycle of
death and rebirth, there is only onc
way lo escape; fthat i3, by the
complete destruction or elimination
of all lustful desires. Siddhartha thus
mcquired Asravaksaya, the cxtinction
of outflows. He knew Lhat he: had
delivered himsetf from all passions
nnd delusions, that he had discovered
the cause of and the methed of
elimination of all suffering, and that
he had attained cnlightenment. This
was a greal cvenl that occurred
before dawn on the full moon day of
the Visakha month. Siddharths
Gautama of the Sakya Clan, at the
age of thirmy-five, attained supreme
enlightenment and became the

r the Bodhi toee by the
bank of the Mairanjana River. Since
then the world ha: poisessed a

shining lamp.
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121-Having attained supreme
enlightenment and freed him-
self from all worldly suf-
fering, the Buddha remained
contentedly in the happiness
of Mirvana, that is, the
happiness arising from both
subduing all passions and
liberation from all suffering.
Later a Brahmana approach-
ed him under the banyan tree,
saluted him courteously and
asked: “"Gautama' To be a
true Brahmana and a noble
person, what kind of moral
character must one have™
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122-The Buddha paid no heed
to the rudeness of being called
by name instead of by his title
‘Buddha’cr ‘Bhagavant” but
answered him directly: “A
true Brahmana must abandon
all evil, give up haughtiness,
be prudent and clean, pursue
extensive learning and
practice pure living. He must
differ from ordinary people in
his conduct to deserve to be
called a Brahmana." The
Brahmana murmurred to
himself as he left: *“This
Sramana Gautama really sees
through my mind! This
Sramana Gautama really sees
through my mind.
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123-Many days later, while
the Buddha was resting under
a pipala trec, two merchants
passed by. They found the
Buddha sitting extraor-
dinarily calmly and joyously
like somebody who had won
the biggest battlg, pleased with
his victory. So they reverently
offered the Buddha the
exquisite food they had
brought with them and being
deeply impressed by the Bud-
dha's appearance and speech,
they requested that the
Buddha accept them as dis-
ciples. The names of the tw‘o
merchants were Tapussa and
Bhallika. Because both of
them took refuge n the
Buddha, they became the
Buddha's first two disciples.
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1 24-After a long rest, the Bud-
dha began to plan what he
should do for the futere, At
first he thought: “The Dharma
I have comprehended is diffi-
cult and profound, and it can
hardly be accepted by most
pecople, whose desire-nature is
very strong.” But with great
compassion and unsurpassed
wisdom, the Buddha then con-
cluded: “'Some people have
light passion and few wvexa-
tions, some pecople have fairly
little desire. Such people may
be abie to accept this Dharma
much as the loms extends its
stalk from the bottom of the
pond up into the air to receive
sunshine. [, therefore, should
not hold secret the radiant
truth, but shall make it known
everywhere so that all people

can benefit from it equally.™
Thus he decided to propagate
the dharma.
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125~ After making up his mind
thus, the Buddha began to
ponder: ""Whom shall | conven
firgt? This person must  be
inclined to  the teaching of
Dharma and must be quick in
undersianding it". First. he
thought of his own master Arada-
kalama, who was a wise man of
reason and had very light
pazsion. He was defimitely the
person to accept the dharma. But
he soon learmed that Arada-
kalama had passed away. He then
thought of his other master,
Udraka-ramaputra, but soon
found out that he had also died.
Finally, the five Sramanas who
had followed him before in the
practice of asceticism at Uruvilva
came round to the Buddha®s con-
sciousness. When he leamed that
they were now at Mrgadava, near
“Varanasi (Benares), he left
Unuvilva at once in order 1o look
for them .
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126~ At Mrgadava, when the
five Sramamas saw the
Buddha approaching in the
distance, they spoke among
themselves; “Look there!
Sramana Gautama is coming
straight over. He has aban-
doned asccticism and has
become a voracious person.
When he arrives, let's not talk
to him nor cven greet him nor
take his robe and bowl. Let's
only prepare a cushion here.
Let him sit down if he likes;
otherwise let him stand. Who
would bother to greet a man of
shaky will like him!"
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127-But  when the five
Sramanas looked at the
Buddha as he approached
nearer to them, they found that
he was not the sor of person
they had thought him o be.
They began to be aware that
the Buddie was incom-
parabily noble and sericus and
brilliant in the light of his
halo, they had never secen such
person before. They wers so
astonished, indced, that they
unconsciously Forgut what
lhc‘v had jusl been saying,
Some of them quickly ran
over and bowed, respectfuliy
taking his robe and bowl from
the Buddha's hands, while
others prepared the cushion on
the seat and rushed 1o get
water 1o serve him,
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128- After =aitting down on
the cushion they had prepared,
the Buddha began to speak:
“Sramanas! | have attained the
truth of Nirvana of the unbom
and undying, and 1 want 1o
expound and introduce it to
you. If you learn it and
practice i1t according to my
direction, you will, soon be
enlightened, not in the future,
but in the present life or even
in the present moment. | tell
you nothing but the truth that
you must transcend birth and
death by yourselves!™
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129~ On hearing the Buddha's
words, the five Sramanas could
not help doubting him; for they
had seenm him devoredly
practicing before in pursuit of the
ultimate rruth, but then he had
stopped . Now he came and said
he had already anained the
unborn and undying nirvana! So
the five sramanas were reluctant
to believe what the Buddha was
saying, and they raised many
questions with the Buddha, At
last the Buddha said: “Sramanas!
Please think, Did 1 ever tell you
all these things before when we
stayed together? Did 1 ever try to
convinee you that I had found the
supreme truth?” The five
Sramanas admitted that, indeed,
the Buddha had never said such
things before, so they no lon
refused to accept the Buddha's
teachings.
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120-Finally he observed that the
ultimate cause of the ruming round of
birth snd death in the vast ses of
worldly suffering, that menkind and
all other sentient beings are involved
in, is ignorance (Moha) and the
attachment 1o transicnt and illusory
pleasures. And for thosc who are
unwilling to remain in the cycle of
death and rebirth, there 18 only one
way 1o eicape: thal s, by the
complete destruction of climination
of all lustful desires. Siddhartha thus
ncquired Asmavaksaya, the extinetion
of outflows. He knew that he: had
delivered himself from all pasaions
nnd delusions, that he had discoversd
the cause of and the method of
elimination of all suffering. and that
he had attained enlightenment. This
was a great event that  eccurved
before dawn on the full moon day of
the Vij.-js_h| month, Siddhartha
Gautams of the Sakys Clan, at the
age of thirty-five, sttained supreme
enlightenment and became the

uddha under the Bodhi ree by the
bank of the Mairanjana River. Since
then the world has possessed »
shining lamp.
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131-While the Buddha was in
Mrgadava, a Yyoung man
named Yasas, who was the
son of a millionaire of Vara-
nasi, suddenly one day grew
tired of his family and of his
lustful life with many women.
He ran away from home
secretly and happened to meet
the Buddha on his way. Upon
hearing the Buddha prgach
and on leaming the benefits of
Dharma practice, he became
exultant and requested
permission to leave home and
practice with the Buddha. On
the same day, Yasas's father, in
secarch of his son, met the Buddha
and asked him about his son. The
Buddha instructed him on
appropriate points of the dharma
causing him to understand and
joy arose in him and allowed his
son to leave home and become a
monk.
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132-After hearing the Buddha
preach, the rich man was very
happy and he also took refuge
in the Buddha-dharma, and he
expressed his wish to bec a
Buddhist lay follower and
follow life after life the Bud-
dha-dharma. He then invited
the Buddha and Yasas to his
home on the next moming for
an  offering. Later, four
Yasas® best friends also left
home and became Buddhist
bhikkhus and they, in turn, led
fifty young men of noble
families to become Buddhist
bhikkhus. Without the need of
the Buddha's supervision,
they all learmned diligently and
practiced strictly and before
long, they all attained the
stage of arhant.
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133- When the Buddha had sixiy
bhiksus among his disciples, he
held a meeting directing the
bhiksus to propagate the dharma.
The Buddha said: “Bhikkhus! |
have been releazsed from =nll the
bondages of mankind and devas,
and you have been released also.
MNow you arc going 1o propagate
the Dharma to other places to
give more people the chance of
having the same benefit and
happiness. No two of you should
go the same way. Be sure to
spread the dharma to all places
far and near so thai human life
may be purified and brightened.
There are people in the world
who have light passion and little
desire. To such people .missing
the apporiunity to hear dharma
means great lost of benefit. there
are people ready for dharma, and
they will be able to understand it
clearly. 1 myself wiil go out 1o
preach at Uruvilva.™
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134- After the Buddha had semt
aut, for the first time, sixty of his
arhant  disciples to  preach at
wvarious places. he left Mrgadava
wnd jouwmeycd toward Magadha
i the south-cast and  finally
arrived at Uruvilva village. He
ok up residence at the place of
the knot-harr cult, o group of &
thousand people. the leaders of
whom were the three Kasyapa
brothers, In order 10 break

through ther WO VIEWS
completely, the Buddha expoun-
ded 1w thewr leaders,  basic

Buddhu-dharma  which  he had
recently reabized.  After hea.tiny,
the Buddha's sermon, they all
were full ol joy and made a
request to leave home lo become
Buddhisi  monks. The three
Kasyapa brothers and the
thousand Tallowers  all became
arbants later,
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135-Then the Buddha took his
arhant disciples and went o
Rajagrha to fulfill his promise
to King Bimbisara to teach
and enlighten the people of
Magadha., Upon arriving al
Rajagrha, Buddha and his
disciples  resided at  Palm
Garden; and with a fully com-
passionate heart, he preached
in various ways 1o cause King
Bimpisara and his people 1o
comprehend and  they cox-
pressed their own wish 1o be
the Buddha's diseiples.
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136-King Bimpisara told the
Buddha that when he was a
crown prince, he had the wish
that besides being a king he
would also someday, be the
first among all kings to hear
teaching of the Buddha, who
had attained the supreme
enlightenment. MNow all his
wishes had been realized, and
50 he decided to take refuge in
the Buddha, the Dharma and
the Sangha and formally
become a grhapati (i.e, a Bud-
dhist follower at home). Later
he offered to donate Venu-
vana, a park in a bamboo
grove, to the Buddha as a
residence for the bhiksus.
Hence Venuvana became the
earliest monastery in Buddhist
history.
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137-One morming, on his way
from Venuvana to Rajagrha to
accept his daily ration of food,
the Buddha encountered a
yvouth who was wet through
and through, looking as if he
had just emerged from the
water. The young man stood
in the middle of the road and
bowed one after the other to
the east, south, west and north;
then he raised his head and
saluted heaven, and at the last,
knelt down and saluted the
earth. Then he cast grain in all
the directions he had saluted.
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138-The Buddha watched the
youth finishing his strange
ritual in the thoroughfare and
asked him why he did all these
things. The youth replied that
he observed according to the
directions that his father had
given him when he died and
that the purpose of performing
this ritual every morning was
1o prevent an evil thing from
befalling him from any
direction. After hearing his
answer, the Buddha said to the
youth: “It is very good that
you can honestly follow your
father's last instructions! But
the real meaning of your
father's instructions and the
ritual he wished you 10
observe is quite differant from
what you think.”
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139- “Your father told you to
salute the east and spread
grain. What he really meant
was that you should respect
and support those who have
shown kindness or any kind of
favor to wyou— that is, your
parents. By saluting the south,
you should understand that
your father wanted you to be
aware that you should respect
and treat your teachers well.
Saluting the west means
loving and protecting your
wife and children. Saluting the
north means honoring your
friends and relatives, By your
saluting the heavens above,
yvour father meant that you
should pay reverence o
Sramanas, Bramanas and
saints.”
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140- “*To salute the earth below
means treating others kindly, not
only people, but also animals and
the lowest creatures alike,
without discrimination. Your
father had all this in mind, so he
told you to zalute in this manner
in order to prevent evil from
falling wpon you from any
direction whatsoever.” The
Buddha then expounded 1o the
youth, whose name was Sujata,
what one should do for himself
and others in order to bnng
happiness and a better life
everybody now and in the future.
The Buddha also instructed
Sujata not w kill, not to steal, not
to commit adultery., not to utter
false speech, and not to partake
of any intoxicant— that 15, he gave
him the well-known five
precepts.

260~ “mithwudosimy medwc [Gagueinigndisni pruthwSnum. §s
{uaindumnivangjie Idugitnonuasosaigne hwdsmamiumatiafinidgw 4
fonunmasisngights.  gignfiunahma@ignipminpivimemnme: unes
W MIMINABANDUHUATS oI oAARnmesmwERme” 1 UNUYUN  [NIngHY
[paniituc B muman. dumsnet sgewe gifitdoypunnicdnogsonsy B
ringgnsigny BdjsiunghivsfinesiisiomunmmidpndEntesivgne  dugnn
UgygBuUnIANASL 1 e marhngdmevtyifenymhneidmuednanijeines Gaggl
anodmaSis Samius Ssmiwiisonumy Bsgiimamnnnn Sudsmiin
AT Hne yATapdTneinanm 1



141-Afterwards the Buddha
advised him to work and earn
his living diligently, to take
good care of the wealth he
would amass, and at the same
time, to avoid being avaricious
and to use his wealth properly.
not only for his own benefit.
The Buddha instrue- ted him
to divide his money into four
portions: one part should be
used for the support of his
family: one part for the expan-
sion of his business; one part
to help the poor and needy
people of society; and the re-
maining part should be saved
for any emergency. Sujata lis-
tened reverently to the Bud-
dha’s instruction and later re-
quested the Buddha to accept
him as a disciple. For the rest
of his life he saluted the six
directions in the manner and
with the understanding that the
Buddha had taught him.
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142- During the Buddha's so-
journ in the vicinity of Rajagrha,
there was a well-known master of
one of the heretical schools,
whose name was Samjayan
Vairatiputra, living in the arca.
He had about tweo hundred pupils,
and among them Upatisya and
Kolita were the most leamed,
These two pupils, however, were
not satisfied with what their mas-
ter had rtaught them, and they
hoped to learm that higher and
more profound knowledge that
lead 1o no birth and no death
They were the best of friends,
and their education and knowl-
edge were on the same level. So
they made an agreement that each
would try his best with his intelli-
gence and training to search for
the highest knowledge, and that

as soon as onc had found it, he
would immediately inform the
other,
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143-One moming, as Upatisya
was walking along the road to-
ward Rajagrha, he saw a Sramana
holding out his food bowl. The
manner of this Sramana was so
elegent, neat, pe- aceful and seri-
ous, even when he was begging
for food, that Upatisya was very
much astonished. The nearer he
approached to the Sramana, the
stronger became his wonder and,
at the same time, his admiration,
because he saw flowing from his
countienance unlimited peace and
happiness. Apparently this Sra-
mana had cut himself away from
all fear. Upatisya thought: * This
Samana must have found the
ultimate truth that we are pursu-
ing. or he must be, at lcast, a dis-
ciple of one who has found the
ultimate truth. 1 am anxious to
know who his master is and what
his master teaches. 1 must follow
him. I must find the truth.
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144- But Upatisya felt that it
was improper to question him
while he was accepting alms,
so he followed him at a dis-
tance until he had finished his
daily accepting alms and had
left the city of Rajagrha. Then
he came forward, reverently
gave his regards as if he were
talking to an old acquaintance,
and then asked him: “Vener-
able Master! Your manner is
so peaceful and your look so
serenc that I should really like
to know who your teacher is.
Under whose direction did
you leave home and take up
the pure life? What is the
name of your teacher and what
did he teach you 7"
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145- The Sramana answered
smilingly: “Venerable Master!
Let me tell you that there is a
great Sramana of the Sakya
clan, who gave up his throne
and left home to practice pure
living. I left my home also to
practice with this great Sra-
mana. The Buddha is my
teacher, and | practice in ac-
cordance with his teaching.™
Upatisya thoughti to himself
that perhaps he could learn the
dharma of no-birth and no-
death, which he and his friend
Kolita had been pursuing for a
long time, from this great Sra-
mana. So he inquired anx-
iously: "Venerable Master
what is this teaching of the
Buddha? What has your mas-
ter taught you? [ should like
very much to know its mean-
ing.”
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146- The Sramana answered
him in a mild tone: "It has not
been very long time since |
lef home to learn and practice
with the Buddha. Therefore , [
have not leamed wvery much
about the Buddha's teaching,
and thus | am not able to ex-
plain it to you fully in detail.
But if you would like to know
on]y the general content of his
teaching, 1 could tell you
about it in a few sentences.
Upatisya replied hastily: "1
should wvery much like to
know; please tell me just the
general contents!” The Sra-
mana said: “Fine! Now listen!
The Buddha said *“All things
arise from causes and condi-
tions; all things also vanish
because of causes and condi-
tions.” Our great Buddha often

said so.™
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147— As Upatisya heard these
words in the shadow of the gate
1o the eity, the radiance of Bud-
dha-Dharma was already lighten-
ing up his mind: “All things
which had come to pass or were
coming to pass would, without
any possible exception, go to de-
struction and extinction; only
those things which did not arise
or eome te pass, thus aveiding
death or destruction, were free.™
Upatizya said 1o the Sramana, "I
vou have learmed thiz kind of
knowledge from your master, you
have certainly already gotten rid
of the fear of death, and this goal
has not yet been achieved by any-
ane else. “After having said this,
he thanked the Sramana pro-
foundly, He then asked him
where he might find the Buddha.
Then he departed, intending to
pass the good news on to Kolita, that
he himself had already obisined the
dharma of non-arising and non-
extinction,
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149-Instantly, Kolita also awoke
and saw the way. He now real-
ized that what is neither created
nor annihilated does not exist
among the nature of worldly
things produced by sight, sound,
smell, tmste, touch and ideas; for
that which is neither created nor
annihilated cannot be either pro-
duced or destroyed. Finally, the
two of them went (0 see Buddha
and asked him to accept them as
bhiksus. Later on they attained to
the Arahant Fruit and became
the Buddha's chiel disciples.
They were known everywhere for
their high wisdom and great su-
pernatural powe under the more
familiar names of Sariputa and
Maudgalyayvana. The Smmana
who had told them the dharma of
neither creation nor annihilation

_,_,_}' - - . . came known as the * Verse of
= = Bhikkhu Asvajle"™
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150- When the Buddha was
residing at Rajagraha, a con-
ference was held at Venuvana
for all the disciples on the full
moon day of the third month
(Khmer era) of the year. The
meeting was initiated by the
simultaneous return  of the
one-thousand two-hundred
and fifty arhant disciples from
their respective dharma-
propagating missions. Since
they had not contacted each
other and yet had arrived on
the same day to report their
accomplishments to the Bud-
dha. It was indeed a most un-
usual occasion and pleased the
Buddha as well as his disci-
ples very much.
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151= The Buddha felt that this
occasion was a proper time for
instruction, so he gathered all
his disciples together at Venu-
vana and instructed them to
practice and preach following
the same basic principles. The
essence of this instruction
was: 1) Do not do any evil 2)
Do practice all the wholesome
acts 3) Purify your mind from
defilements. There are four
important things to remember
about the occasion of this
gathering. These are:
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152— 1} All the attending dis-
ciples were arhants 2) All
these arhant disciples were
bhikkhus ordained by the
Buddha personally 3) The
one-thousand two-hundred
and fifty arhant disciples did
not make previous appoint-
ments to arrive on the same
day and 4) The Buddha's in-
struction given on that day be-
came known as the Prati-
moksa Instructions. To cele-
brate these four memorable
facts or events, Theravada
Buddhists have ceclebrated the
“[Dharma Respecting Festival™
every year on the full moon
day of the third month ever
since that first conference was
held.
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153~ When King Suddhodana
learned that his crown-prince
had attained enlightenment
and become the Buddha and
that he was staying at Raja-
grha, he sent a young official
named Kalodayin, one of the
playmates of Siddhartha's
youth, to invite him to Kapi-
lavastu. He wished he could
see the Buddha once more
while he was living. To honor
his father's wish the Buddha
promised to visit him, and so,
at the proper time, he and his
disciples went to Kapilavastu.
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1 54— One evening the Buddha
took his disciples to Kapi-
lavastu. When they arrived
there they stayed at Nya-
grodha Garden, outside the
city, where King Suddhodana
had provided residences for
them. The next moming, as he
did every day, the Buddha led
his  disciples through the
streets of the city to accept
food. People watched them
marching along; and someone
went to report to the King
King Suddhodana was both
surprised and angered to hear
that the prince was asking for
alms from his own people.

-

oG- 1ginwnuiwiguw maggdsimtndvgnomivgigimapoundoin v it
rapBsaningivenwivgdanidie: EYndngbmedimoirinsmd  hidwnime
aignea: (B [uinanighanfgidinngBunninruni sy 4 Antntdib gelde

reapinvuAnfginnaiisids  (eapgasianindsgmamuldmagundmaid]
tngmn v wenjEERgusmadn o pingdunernnggingnuisufguiugmeg
ihwangnals fifgihodofinsEimisunng 1 rmeniges: [gamitdudaed
mhmnshw aisnahut penoy i numitusniuadneEy



155- King Suddhodana or-
dered his driver to rush him to
the street where the Buddha
was asking for food. On armriv-
ing, he saw the Buddha and
his disciples marching along
with their bowils already full
of food. They were making
their way through a crowd
who were paying them rever-
ence, and they were just about
to turn toward the palace. But
King Suddhadana was angry
and disappointed. The prince
begging for food in his own
country! In his own country
the crown-prince was entitled
to take anything he wanted
without asking for permission
at all! So the king. looking at
the situation in this way, natu-
rally felt quite vexed.
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156-King Suddhodana went
before the Buddha and re-
proached him in a tone of dis-
appointment and indignation:
“My son! Is this the good
news that 1, your father, am to
receive? You have abandoned
your father and left the coun-
try. You are the son of the
King, but has the heir 1o the
throne yet been decided? Oh!
My son! Today you have done
a most disgraceful thing to
your father and the royal fam-
ily. On what occasion have
your ancestors ever done such
a thing. On what occasion
have we ever accepted food
like beggars?”
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157-The Buddha spoke
calmly to his angry, non-coms-
prehending father:  “Fathe!
This is done, in reality, in ac-
cordance with the customs of
my ancestors.” King Suddho-
dana answered: “Everybody
knows that your ancestors
were kings and that none of
them ever did such shameful
things.” The Buddha contin-
ued calmly: “Father! It is true,
but I am not talking about
worldly ancestors.™
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158- *Mow | am perpetuating
the tradition of all the Bud-
dhas of the past. | mean that |
am now the Buddha, and in
accepting food offered | do
what all of my ancestors have
done. All past Buddhas did so,
and you must undersiand that
asking for food is done for the
purpose of conyerting people.
What all the Buddhas practice,
I also do.” After ending his
speech, the Buddha explained
some fundamentals of the
Buddha—~ dharma to King
Suddhodana to wipe out his
father’s anger. Then the King
took the food bowl from the
Buddha’s hand and asked him
and his disciples o accept
food in the palace.
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159~ In the royal palace, after
finishing the very exquisite
meal which the King had of-
fered him, the Buddha began
to preach to him, his relatives,
the officials and all the other
people there. He explained in
detail the supreme truth he had
attained and the method for
eliminating all suffering. Eve-
ryone in the audience was able
to understand, and they re-
ceived the teaching with con-
fidence and reverently put it
into practice and became fol-
lowers of the. Buddha forever.
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160— Later, at the request of
King Suddhodana, the Bud-
dha, took two scnior disciples
and went to Lady Yasodhara's
living quarters to see her indi-
vidually, for she was quite sad
at not having been able to hear
the Buddha's sermon, The
Buddha very compassionalcly
enumerated the virtuous deeds
of her past and then explained
the dharma io her. At thai
nme, Prince Rahula was seven
vears old. He was later or-
dained by the Buddha and be-
came the first Sramanera in
the Buddhist teaching.
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161-Besides Rahula, the Bud-
dha also converted his step-
brother Manda and several
princes of the Sakya Clan.
They and many other young
men of Kapilavastu all left
home and followed the Bud-
dha as bhiksus. After the Bud-
dha had left Kapilavastu, six
more princes rushed to An-
upiva Village to request that
the Buddha accept them as
bhiksus. Their names were
Bhadrika, Anirudha, Bhagu,
Kimpila, Ananda, and
Devadatta.
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162-Many years after he left
Kapilavastu, the Buddha went
back again with his step
brother Manda, his cousin An-
anda, and Sariputra and
Maudgalyana. This time he
went to visit his father King
Suddhodana, who was seri-
ously ill. Overjoyed at seeing
the Buddha again, he showed
some improvement, and
body thought that the King
might recover; but the im-
provement in his health did
not last for long. Since King
Suddhodana was very old, he
could ne longer resist any on-
slaught of illness, and two or
three days later his conditien
became serious once again
and finally he passed away.
His death caused everybody to
grieve very deeply.
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163- The Buddha's aunt,
Maha-Prajapati, had nursed
and brought up the Buddha as
if he were her own son. When
her husband, King Suddho-
dana, passed away, she be-
came very sad and began to
feel tired of the worldly life.
She came to prefer a pure kind
of life, she liked to follow the
Buddha, listen to the Buddha-
dharma and wished she could
leave home and join his group
of monks in the practice of
dharma. So she led a group of
women who were unwilling to
become court ladies, and they
followed the Buddha every-
where.
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I64-Lady Maha-Prajapati re-
quested the Buddha's kind-
permission to let her leave
home and become a nun 0
that she could follow him
closely and learn and practice
according to his teaching s
other bhiksus did. Although
she implored him again and
again that she and the other
women be accepted as bhik-
sunis, she was three times re-
fused by Buddha. At this she
became so disappeinted and
felt 5o deeply hurt that she and
other women all began

weep.
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165-When King Suddho-
dana’s cremation was ended,
the Buddha left Kapilavastu
and began travelling and
preaching from place to place.
Al one point he came 1o the
country of Vaisali and resided
at the Mahavana Monastery.
Lady Maha-Prajapati and her
group of women all shaved
their heads, put on Kasayas
(robes for monks or nuns), and
jourmeyed on foot ‘toward
Vaisali. They could only walk
a short distance each day, so it
took them a long time to ar-
rive finally at Mahavana Mon-
astery, where the Buddha was
staying.
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166 When they arrived, afler
walking a long time, their fcet
were all swollen, and  their
bodies had become. thin  and
weakened by fatiguc. Maha-
Prajapati stood at the entrance
1o the monastery and could not
hold back her tears. Ananda
had just come out of the mon-
astery gale and found the lady
weeping - sorrowfully.  He
asked her why she was crying,
The lady =aid: ™ Wenerable
Ananda! The Buddha did not
allow me and my women o
leave home. | want nothing
clse. 1 wish only to leave
home and become a pun, and
s0 | am crying!™
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167= Ananda consoled her:
“My noble lady! Please wait
here for a little while. If this is
20, 1 shall entreat the Buddha
to have compassion and to al-
low women to practice
Dharma as well as the bhik-
sus.” Promising the lady that
he would do all he could to
help her, Ananda then went
back into the monastery to sce
the Buddha. With deep rever-
ence, he requested that the
Buddha show his mercy and
let women leave home as men
were allowed to do. But the
Buddha replied: “Anandal No,
no! Do not ask me to do this!™
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168- Ananda did not back down
but, with courage, persisted in his
entreaty for a second and even a
third time; but even so the Bud-
dha refused his request each time.
X : % W | Ananda thought to himself: “The
# P % : Buddha does not consent upon

e . ~ my direct request. Maybe he will
" 7 consent if | plead in a different
way.” So he asked: “Buddha! If
women quit worldly affairs and
become nuns and stnictly practice
pure living according to dharma,
will they be able to follow the
order of the Holly path to attain
the four fruits? Will they be sble
to aftain nirvana?” The Buddha
replied: “Ananda! If women quit
worldly affairs, become nuns and
practice sccording 1o dharma,
they too can during this present
lifetime, attain the stages of
arhant and nirvana.

=
=
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169— Ananda then said: “In
that case, 1 beg the Buddha to
consider that, lady Maha Pra-
japati has, in former times,
done you the greatest favor;
for she is your aunt, as well as
your foster-mother, and she
breast-fed you from the time
your mother passed away,
taught you and brought you up
in place of your mother. Bud-
dha, | beg you, for the sake of
this lady, kindly allow women
o lerave home like men so that
they can also practice the
Buddha— dharma in pursuit of
the highest holy fruit that you
have expounded to the people
of the world.™
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170~ The Buddha said: “All
right, Ananda! If lady Maha-
Prajapati is willing to observe
the ‘eight ways of showing
respect’ strictly , | shall allow
her to leave home!™ Then he
explained the eight forms of
showing respect to Ananda,
and finally he stood up and
said: “Ananda! If lady Maha-
Prajapati . willingly observes
these eight forms of showing
respect all her life, she will be
a bhikhuni, pure in conduct
and complete in virtuet™
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171- Having the Buddha's
permission, Ananda went out
to tell Lady Maha-Prajapati
what the Buddha had said.
The Lady was very happy, and
she said to Ananda: “Vener-
able Ananda! Young girls love
to dress up, they shampoo and
bathe themselves and then,
with both hands raise beautiful
fragrant flower garlands to
place on their heads carefully
and adjusting and fixing this
decoration, Likewise, | shall
observe the eight command-
ments as if they were a gar-
land of flowers on a young
girl's head and make sure that
this garland does not fall from
my head throughout my life™.
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172- Ananda return te sec the

Prajapati is witlmg to
mct!yﬂledmmgrlhm
respect that you mentioned, for
she has now realized her desire of
being able to become a bhik
khuni!™ The Buddha said:
A da, with we in the or-
der the correct doctrine of
dharma will prevail for a shorer
period than with men, for if a
tribe has more women than men,
how can they ward ofl ferocious
bandits and resist outside oppres-
sion? With women as nuns, the
Buddha Dharma cannot prevail
for very long.” (According to the
Buddha's prediction, if women
joined the sangha, starting with
Maha-Prajapati as the first bhik-
suni the time of prevalence of the
dharma would be shortened by
five- hundred ycars.)
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173= Of all the disciples of the
Buddha, Ananda, his cousin,
revered the Buddha most. He
was, therefore selected to be
the Buddha's close attendant.
asteer of Buddha's cousins
had also left home and simi-
larly become a monk when the
Buddha was fifty-five years
old. But this cousin’s actions
were all contrary to Ananda’s,
Instead of obeying and serv-
ing the Buddha, he competed
with him on every occation,
was very envious of him, and
tried every trick, with the help
of evil pecople among his rela-
tives and friends, to disrupt
the Sangha. This cousin's
name was Devadatta.
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174— Devadatta was a haughty
man. He was cspecially dissat-
isfied because Sariputra and
Maudgalyana, both not of the
Sakya clan, had been chosen
to be the Buddha's chiefl disci-
ples and were very much hon-
ored by all. So he lefl the
sangha and went alone to Ra-
jagrha in order to conact
Aj u, the c prince
of King Bimbisara. At Raja-
grha he spoke in a manner that
Prince Ajatasatru admired and
gained his respect. So the
Prince built a splendid monas-
tery near Rajagrha, which was
to be used solely as Deva-
datta’s residence, and prom-
ised to support him forever.
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.},f‘:"-:&””%ff e 175— Many years later, the

b = s Buddha went to Rajagrha

-

again. Dewvadatta visited him
and requested his permission
to establish a new sangha with
himself as leader. The Buddha
tumed down his request, ex-
plaining that anything that di-
vides a sangha would not re-
sult in good consequences.
But Devadatta persisted in
carrying out his own plan re-
gardless of the Buddha's
warning, and his plan had the
complete support of Prince
Ajatasatru. However, the King
Bimbisara, the prinee’s father,
remained a firm supporter of
the Buddha and flatly refused
to co-operate in establishing
the new Sangha.
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176 Using devious means,
Dewvadatta enticed  Prince
Ajatasatru so that the later
trusted him completely and
did everything according 10
his intention. When Devadata
was salisficd that he had firm
contral over the prince’s will,
he suppested to Prince Ajata-
satru thait he should banish his
father and become King of
Magadha himselfl, for then he
could do whatever he liked,
such as helping Devadatia cs-
tablish the new Sangha, with-
out  any hindrance. Prince
Ajatasatru followed his sug-
pestion. He put his lather in
prison, gave him no food and
finally starved him 1o death.
This incident occurred in the
thirty-seventh year after the
Buddha atained the stawe of
perfect enlightenment.
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177- Now Devadatta had enough
power to make his move. for the
new King was his friend and sup-
porter, willing to do, with all his
effort, whatever Devadatta pro-
posed to him. So that Devadatta
asked the prince 1o recruit a
group of skillful archers and hire
themn at high pay to kill the Bud-
dha, but when they came upon
the Buddha’s residence and no-
ticed the peace, kindness, solem-
nity and reverence in the Bud-
dha’s manner, they were wvery
much impressed and immediately
realized that they should not
harm the Buddha. So they went
all together to the Buddha and
confessed to him that they felt
guilty at being hired to perform
such an evil ast. The Buddha par-
doned them and consoled them
gently and they, in return, all
vowed to follow the Buddha as
his disciples.
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178- Whon all plots 1o kill the
Buddha by wsing other people
Gaileel, Devadatta decided 1o
ke matters into his own
hads and Jdo e himselll He
wanted on the side of Grdhra-
kuta Mountain above a road
near the Buddha's residence,
which the Buddha often uscd
to o on. One evening, just as
the Buddha was walking b,
Devadatta, hiding abowve,
pushed a huge stone down the
hillside, intending 1o kill the
Buddha, But the stone, which
wan aimed at the Buddha's
head,  suddenly broke  into
many small picces; only onc
sharp  fragment hit the Bud-
dha®s  fool, causing somc
bleeding but no serious damage
The Buddha returned o the mon-
astery  and  recoived ireaunent

Frosmm e Famous physician
Jrvaka.
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179—- Again his deadly plot
had failed, but Devadana still
continued cagerly to do harm
to the Buddha. This time his
plan was to set loose the wild
elephant Malagiri, in order to
kill the Buddha on the road,
which the Buddha took when
he went out for alms at Raja-
grha. However, when the wild
elephant approached the
Buddha, it failed to act as
Devadatta had expected. but
on the contrary, became calm,
for it was tamed by the
Buddha's enormous com-
passion. Thercafter, Devadatta
could do nothing but stopped
planning to murder the Bud-
dha, yet he still intended to
disrupt the Sangha.

ond- itgamninggunnismedusymfiwyvigin Gigrefemaiingnunuugubms:
pfRsainngHpuNbagnI 1 ginangin issmpusmaR ntusdigodmsanuniin
N NEMgNET - puianb8inc noghnadjan nragisimughishinu naaphiol
Buglnpmapopuntf: 1 1eethunueef. widdidfnmsisiganglsmtiman:
fmeay hivmhsuhsiposeapdsitaeienndjugmdim  8aingym: hpagos
gamAvugugsivameielo  hwanispdlnnmhysehsnshhatemmISiun
[PeHy 4 ymwounigin tefapfitameiinenminmm: pristaoomeniantmeay
gigmmgiinmedunbpdiuvnayfunmeidn 4

180- In order to give the bhik-
sus the impression that what
he practiced was even stricter
than what the Buddha taughi,
Devadatta once again went to
see the Buddha, acting as if he
had never even tried to disrupt
the Sangha. He requested the
Buddha to enforce a more
stringent code of behavior, as
other monastic sects did, such
as not allowing bhiksus to live
in covered houses, but only in
the open, under trees in the
forest. He also asked the Bud-
dha to prevent bhiksus from
cating any kind of meat, and
he suggested to the Buddha
that anyone who failed to ob-
serve this rule should be

v
ousted from the Sangha.
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181- The Buddha openly refused
Devadatta®s request, saying: “If
some bhiksus prefer to live in the
open or under trees, they are free
to do so; but if anyone does not
like to do so. he may choose to
live in whatever kind of accom-
modation his patron provides.”
Regarding Devadatta’s other sug-
gestions for tightening up of the
rules, the Buddha ruled in a simi-
lar manner: “If anyone wishes 1o
eat only the food he has been of-
fered, or to wear clothes made
only of cloth strips picked up in
the woods or from garbage piles,
or to eat only vegetable and no
meat, he is free to do so; but if
someone does not wish to do so,
he does not have to.” Finally,
Buddha warmmed Devadatta: “Do
not attempt to disrupt the Sangha,
for you will reap the evil fruits of
such an attempt.”
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182 Dwevadatta. however, paid
U antention o the Buddha's
warming and left fecling very
spiteful. Soon he led away a
wroup of bhikkhus who trusicd
him and formed a new Sangha
with himself as their leader, and
strictly observed his new code of
living. Being aware of all this,
the Buddha sent Sariputra 1o ad-
vigse this group of bhiksus to gel
themselvex ouwi of ilis unforiu-
nate  situation. Sarviputra  arrived
just as Devadaua was taking his
nap. He then rolated honestly
what the Buddha's opinion was
r\:gutding the formation of the
new Sangha and also pointed out
o them may Facis about
devadatta®s character and  ac-
tivns. This new information and
msight changed the minds of aill
thie bhikkhus, and they all re-
twmed with Sariputra 10 the Bud-
dJha
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183- When Devadatta woke
up from his afternoon nap, he
became aware that it was still
unusually  everywhere. He
came out 1o investigate and
found that there was not a sin-
gle bhikkhu remaining. After a
while others told him that
Sariputra had come and talked
to the bhikkhus and took them
back to Buddha. Devadatia
was  extremely furious, but
since he could not walk for a
long way because of his body
was weak, he ordered his ser-
vants to prepare a sedan-chair
and to carry him to see the
Buddha so that he could find
out what the Buddha's pur-
pose was in drawing back to
himself all  the bhikkhus.
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184-When the bhiksus learmed
that Devadatta was approach-
ing in a rage, they offered
their opinion, requesting that
the Buddha he should hide
himself, for they feared that an
irritated Devadattta might be-
come dangerous when he saw
the Buddha. But the Buddha
was not in the least afraid. He
said to Sariputra: “Deva- datta
cannot do any harm to the
Buddha.” Later on; people
found that what the Buddha
had szaid was extremely true,
for the bhiksus were soon in-
formed that Devadatta had
died unexpectedly when the
chair-bearers paused on the
road for a short rest. From that
time until the Buddha's nir-
vana, the Sangha was never
disrupted again.
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185- The Buddha taught and
converted beings for forty-five
years algether. He traveled to
and from the neighboring
kingdoms in India, both large
and smeall, always on foot,
never using any vehicle. Dur-
ing the rainy scasons, he
stayed at monasteries offered
to him by various patrons. The
places the Buddha stayed at
most often were Venuvana,
near Rajagrha, offered to him
by King Bimbisara, and Jeta-
vana, near Sravasti, donated
by Anathapindika. During
these vyears, the Buddha
worked diligently every day to
teach and to propagate the
dhamma.
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1RG- The Buddha wsually got
up belore dawn, ok a bath,
and then went into Samadhi 10
examine people’s natures and
characters. When he found
that someonc was suitable and
ready 1o accepl his leaching,
he would go to that person’s
place and convert him that
very day. Afier daybreak, the
Buddha put on his robe, ok
his bowl, and went for alms
from pcople in the necighbor-
hood, Hec sometimes  went
alone and sometimes  with
bhikkhus in neat files, every-
one with bowl in hand; and in
a peaceful and gracious man-
ner they passed by one house
alter another, accepting food
from all patrons.
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187- Sometimes there were peo-
ple who respectfully invited the
Buddha to their homes to accept
offerings. The Buddha usually
aceepted the invitation only if
there was a proper reason. Al the
patron’s home, the Buddha would
sit on a prepared mat, and the pa-
tron would take the Buddha’s
bowl and fill it with the best food
and offer it to him. After eating
food and washing his hands, the
Buddha expounded dharma to the
people who were there, causing
them to understand that after do-
ing good or bad things, they
would correspondingly gain ei-
ther happiness or misery, in ei-
ther this or in a future life. He
alzo advised and instructed them
1 practice diligently the Buddha-
dharma. There after the Buddha
returned to the monastery.
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188~ In the monastery, the
Buddha used to sit quietly in
the rest hall or under a tree in
the surroundings waiting until
all the bhiksus had returned
from their alms round and had
finished cating and then went
for a while into his room o
rest. When all the bhikkhus
had assembled in the discus-
sion hall, the Buddha would
give a sermon that befitted the
particular occasion. Or he
would encourage the bhiksus
duning  their discussion 1o
learn and practice diligently
the Buddha-dharma so that
they nught achieve the final
goal of awaining nirvana in
this present life,
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189~ When the Buddha had fin-
ished expounding the dharma,
some bhikkhus often requested
that the Buddha outline the main
objectives of dharma so that they
could understand and recite it in a
way that befitted their particular
natures and capacities. The Bud-
dha would then consider the na-
ture and the degree of advance-
ment of the individual and give
an easy intelligible or a very deep
verse that was most suitable for
that particular person. There after
the bhiksus dispersed, each
bhiksu would find a quict place
in the forest or under a tree or in
a deserted dwelling, where he
would 2it down o meditate and
recite the verse that the Buddha
had given to him. The Buddha
would also return to his own liv-
ing quarters.
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120l suswmertme. il the
Ruddha stayed a1 cerlain
places, the people in  the
neighborhood would come to
wigit him an the evening. Some
came  with  offerings; some
vame w histen o his preach-
g, By various mcans and us-
innge skilltul and marvelous lan-
wuage, the Buddha always
made  everyone undersiand
what  he  said. Everybody-
whether rich, poor, lcarned or
ignorant— felt that the Buddha
had expounded the dharma for
him. Thus, afler the sermon,
vverybody was happy and sat-
isficd and showed before the
Buddha that he had conli-
denve in the Buddha-dharma
and would put it strictly and
reverently inte  practice
throughout has hiletime.
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191~ Afler the people had lefi,
the Buddha retumed to the
monagtery to bathe, but if
there was a suitable river or
pond in the vicinity, he might
take a bath there in the eve-
ning. After his bath, the Bud-
dha would enter into Samadhi
to rest for some time and then
continue to receive bhikkhus
coming from other places. The
Buddha would inquire about
how they were tought and in-
struct them and explain 1o
them the Buddha-dharma,
which was difficult to under-
stand, bringing them to under-
stand it and leave afterwards
full of joy.
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192- Being tired after sitting
all day, the Buddha took his
“promenade” at the dusk time.
He walked back and forth in
one place within the monas-
tery to get rid of his fatigue
and to regain his freshness.
Every evening, after his
promenade, the Buddha would
talk again with the bhiksus.
Late at night important per-
sons, such as knigs might
come to visit the Buddha and
inquire about certain prob-
lems; and the Buddha used to
answer their questions and
they took leave aflterwards full

of joy.
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193- Afte- that it was lime to
go to sleep. The Buddhg slept
on his right side down, .15 two
legs slightly bent, the left one
on the right opa; his left hand
was placed on his left thigh,
and his right hand was bent
back placed under hiz right
cheek. The Buddha went qui-
etly to sleep at the proper time
and awoke before dawn. Then
he entered into Samadhi to ex-
plore the natures of his pro-
spective audiences for the day
and continued after daybreak
to expound the dharma,
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194 . The Buddha had been
teaching and converting peo-
ple for forty-five years, yet he
always worked, very hard,
never slackening, in  his
dharma-propagating work.
When he was nol joumneying
on the road, he spent his time
not  only cxpounding the
dharma but also, beocause of
his wvast knowledge and lofly
deep wisdom, solving prob-
lems for those people whom
he encountered and dirccuing
them o their realization of the
true meaning of life. He al-
ways showed his willingness
i help when someone ap-
proached him with a problem
ar question, whether he was a
farmer, a gardencr, a black-
smith or a canmaker.
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195—~ The Buddha was never re-
luctant to answer difficult ques-
tions or explain complicated
problem nor had he ever been
irked by any inquirer or unable 1o
answer a question. The Buddha
always expounded the dharma in
A way most suitable to the nature
of the people, whether they came
to learn out of sincerity or
whether they were there only to
heckle. Those who came to in-

welcomed and offered perfect
and complete explanations. And
those who came to challenge or
test the Buddha were always de-
feated by hiz wisdom, and would
finally expresz their desire to be
the Buddha's loyal disciples for
the rest of their lives.
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196 In the fornty-five years of
his travelling and preaching
carcer, the Buddha had
reached his eightieth year. He
realized that his travelling
around was about 10 end. for
he felt his physical strength
was declining even though his
mind was as swrong s cver.
Knowing that he could not re-
main in  the world much
longer, the Buddha decided 10
joumey north to the foothill of
llimalnyaa, the rf,:H,ir.m most
tamiliar 10 him in his younger
days. His intention was to on-
ter Nirvana in that place, 5o he
left the Rajagrha with Ananda
and a group of bhikkhus,
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197—- On the way north, the
Buddha went through the
kingdom of Patali and then
turned northward passing
Vaisali., The Buddha had
stayed in Vaisali before,
where he received the offering
of Amravana Garden from the
dissolute girl Amrapali, who
had competed with the prin-
cess of the country in making
offerings to the Buddha, When
the Buddha arrived at the
Bamboo Grove Village, he
ordered his bhikkhus to.take
up residence for the rainy sea-
son anywhere they liked, but
the Buddha and Ananda de-
cided to remain for the rainy
season there in the village.
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198- Dwring his stay for the
rainy season at Bamboo Grove
Village, the Buddha became
seriously ill, but later on he
gradually recovered and his
pain completely disappeared.
One day at noon, Ananda
made up the cushion for the
Buddha so that he could sit in
the shade of the monastery.
Ananda said: "Buddha! I am
so happy to see that you have
recovered your normal health.
1 was very sad before to see
you so seriously ill. But 1 al-
ways thought that you would
nol go into Mirvana al that
time but would continue to
instruct us bhiksus further and
long encugh so that the bhik-
sus could become the founda-
tion in putting into practice
what was thaught by the Bud-
dha after your Nirvana.
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199-The Buddha said: “Ananda!
‘What can the bhikkhus still expect
from me?™ | have told cverylhins
there is to know about dharma: there
is nothing else left. By this time, the
bhikkhus should know the way to
practice, to verify their practice and
o attain nirvana, | do not keep any
sccrel. With all my heart I wish the
very best for all the bhikkhus and
have high expeciation and hope for
them. 1 have told them everything
they should know up to the time of
their final deliveranee from suffering.
Ananda! | am an old man naow. my
strength is cbhhing: my time is closed
to itz end, 1 am eighty already!
Therefore, you should depend on
yourselves, for oneselll is the place 1o
uabide in. Do not depend on others.
Dharma 15 what you should depend
on, for dharma 15 the root of mind,
and nothing else i%." Finally the Bud-
dha repeated: “Ananda! Any bhikkhus
who is determined to practice is to be
considered the most progressive one
in the Sanhga!®
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200- At daybreak, the Buddha
felt more comfortable and was
able to go for alms in the city
of Waisali, After eating, the
Buddha lefi for Pava Stupa
and told Ananda to bring the
cushion so that he could takca
happy rest at midday. While
the Buddha was sitting alone
under the shade of a tree, he
investigated with his mind the
cause and the condition of his
passing away and concluded
that he would enter Nirvana
after three months, When An-
anda came over to him, the
Buddha said: ""Ananda! On the
fifteenth day of the Visakha
month the Buddha will enter
Mirvana; it is only threc
months away "™
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201- Ananda implored him:
" Please do not enter Nirvana,
Buddha. Please stay and con-
tinue to help people to stop
suffering!™ The Buddha said
to Ananda: “Ananda! The
Buddha has completely sev-
ered himself from the karmic
effects of life and death, and
will attain Nirvana three
months from now. Further,
death is unavoidable, and
nothing can exist forever. An-
anda! Mo not think about this
now. Come, let us go to Ma-
havana Monastery, and ask the
bhikkhus of Vaisali to assem-
ble there." At the Buddha's
order, Ananda left. When the
bhikkhus had gathered at Ma-
havana, Ananda went to in-
form the Buddha.
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202 The Buddha went o the
place of the assembly and
there gave his most important
instruction. He also expressed
the final expectations he had
ol the bhiksus., encouraging
them to observe strictly all the
Buddha’s teaching, for the
best beneflit of people in the
world. Helping beings to prac-
tice and to learn the Buddha—
dharma and serving as models
tur the people in the world.
Finally he repeated: *All
worldly things arc transicnt
and illusory. You must prac-
tice and learm diligently and
think about the future im-
provement of  yoursclves.
Giuard your own mind, do not
be heedicss, so that you can
then expect liberation from all
the suffering of the turning
round of birth and death.
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203- One moming. in order to
take a final look at the city of
Vaisali, the Buddha and Ananda
went for alms there. The Buddha
said to Ananda: “Ananda! This is
the last time that | shall see the
city of Vaisali. Ananda! Let's go
o Bhanda Village.” At Bhanda,
he ook a rest, then preached to
the people there wogether with his
disciples, after visiting the vil-
lage of Hatthi, Amba and Jambu,
finally arrived at the city of
Bhoga where he stopped at the
Ananda Swpa. There Buddha
pointed out 1o the bhikkhus the
four ways teaching in order to
check the principles of the Bud-
dha-dharma. Then he continued
his journey with disciples to the
city of Pava and rested at the
Mango Garen which belonged to
Cunda, the son of a goldsmith,
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204~ The Buddha preached to
Cunda and his family cauging
them 1o have confidence in
and take refuge in Buddha-
dharma. He then accepted
Cunda’s invitation to receive
offerings at his home the next
moming. In the food that
Cunda offered the Buddha
there was mixed in it a kind of
fungus grown on sandalwood,
which, when the Buddha ate
it, caused his former illness o
flare up even more scriously
than before. However, the
Buddha bore the pain with all
his strength and continucd to
Jjourncy onward, hoping to
reach Kusinagara.
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205~ Taking a short rest every
once in a while along the way,
the Buddha gradually approached
Kusinagara While he paused un-
der a tree, he met Pukusa, a
prince of the Malla Clan and one
of the old sages Arada-kalama's
disciples, who was on his way
from Kusinagara to Pava and had
asked for the opporiunity to sece
the Buddha. The Buddha
preached the dharma of being
peace-abiding 10 him then there
arose confidence in him, and he
vowed to take, for all his life, ref-
uge in the Buddha, Dharma and
Sangha and he respectfully pre-
sented the Buddha with two rolls
of fine gold-colored cloth. The
Buddha accepted only one roll,
and had Pukusa offered the other
roll to Ananda. The Buddha then
crossed the Kakurtha River, took
a rest for a while, and arrived at
Hiranyavati River. which was
within the boundaries of Kusina-
pATE.
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206— After erossing the Hiran-
yavati River, they arrived at
Salavana, a holiday resort of
the royal clan of Malla, which
was outside the city of Kusi-
nagara. The Buddha felt he
could go no further, and said
o Ananda: “Ananda! Prepare
a place for me to lie down be-
tween those two Sala trees. |
feel very tired.” Ananda took
the Buddha's big robe, folded
it four ways, and placed it on
the bed between the rwo big
Sala trees. The Buddha then
lay down on his side, with
head towards the north. The
Buddha did not fall aslecp, but
only rested to relieve his pain
and fatigue. His mind re-
mained as tranquil as it had
ever been.
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207= Ananda felt that the
Buddha was really about to
leave him this time, and he
could not bear the grief in his
heart. So he left the Buddha
and wept in an isolated place
among the trees, muttering to
himself: “Unlike other bhik-
sus, | have not yet attained the
stage of arhant. | have to con-
tinue to learn and practice, but
now my teacher will pass
away and leave me behind. |
shall lose my compassionate
master forever and be left all
alone!™ His face flooded with
tears.
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208 - When the Buddha opend
his eyes and failed 1o find An-
anda, he asked the bhikkhus
who were at his side: “Where
did Ananda go?” The bhik-
khus replicd: “Ananda is
weeping in a hidden place. He
says that he has not auained
the stage ol arhant and has o
keep on leaming and practic-
g, but  that his  ever-
compassionate teacher is go-
mg 1o leave him!™ The Bud-
dha said: “Bhiksu! po 1o tell
Ananda that the Buddha is
looking for him.” The bhikkhu
did as he was ordered. When
Ananda came back, the Bud-
dha comforted him  very
kindly and compassionately,
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[ 209— The Buddha praised An-

| anda in front of the other bhik-

[ (<] khus, saying: “All the Buddhas in
st (LT, the past had excellent atiendants,
*-- PTUTTaY 14 but they could not excel Ananda,
, my attendant. All the Buddhas in

the furmure will have cxcelient at-
tendants, but they will not excel
what Anands has done for me.
Ananda is the best and most
clever attendant I have ever had.
Ananda knows how to armange
just the right time for me 1o meet
with visitors. Ananda has always
treated them pleasantly and spo-
ken well with them. Every visitor
has found only the very highest
satisfaction in the way Ananda

R N L x4

something, he always listens so
attentively, as to surpass all the
expectations of Ananda. Anands
has, at all times, been my most
excellent attendant]™
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210+ Later, Ananda said to the
Buddha: “Buddha! Please do
not enter NMirvana in such im-
proper, out-of-the-way, small
place Please select one of the
large citics such as Rajagrha,
Sravasti, Vaizali, or some
ather city and enter Mirvana
there, In those places there are
many rich and powerful per-
sons who are your disciples;
they will bear the responsibil-
ity for arrangement of your
holy remains.™
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211-The Buddha said w0 An-
mielns "No! Ananda, Dont's
say that! You should not think
of this place ax s smull and
mgignificant and unimportant
place. Long ago this was a
prusperous metropolis. a capi-
wl city. the residence of a
Cakravarti King. Ananda! Go
o Kusinagara and tell the king
and the people that ronight,
during the last watch ol the
night. the Buddha will enter
*irvana in this forest, and if
they wish to, they should
come o see me before that
ume.” Ananda went to Kusi-
nagara with several bhiksus
and told King Malla and his
people what the Buddha had
said.
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212- When the King and pco-
ple of Kusinagaras learned
from Ananda that the Buddha
was about 1o enter Nirvana,
they all wept sadly and said: =
it 1= oo early for the Buddha
1w enter Mirvana. Too soon is
extinguished the light of the
world!™  Lamenting men,
women, and children flocked
1o Salavana, where the Bud-
dha was staying, hoping that
they nught see the Buddha
onee more and express their
voncem for him. People vis-
ited the Buddha in groups o
un orderly manner. Everybods
was unwilling 10 leave him.
howewver.
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213— An itinerant young man
of a heretical cult, whose
name was Subhadra, happened
to be in Kusinagara on that
time. When he leamed the
Buddha was about to enter
Mirvana, he decided to wisit
him in order to ask him some
questions that had been both-
ering him and he believed that
only the Buddha would be
able to give him a thorough
explanation. Subhadra*went to
Salavana and asked Ananda
for permission to see the Bud-
dha in order to have his ques-
tions answered before the
Buddha entered Nirvana.
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214- Ananda said to him:
"No, No! Subhadra! The Bud-
dha is very tired, you must not
bother him with any questions
now." But Subhadra was wvery
anxious to see the Buddha. He
pleaded again and again, and
Ananda rejected him  again
and again, holding to the fact
that the Buddha was wvery ill
and should not be bothered by
anyone. But when the Buddha
heard them both talking, he

knew  Subhadra's  intention
and ordered Ananda to let him
come in,
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215~ The Buddha told An-
anda: “Ananda! Do not stop
Subhadra, let him come in as
he wishes. What he wants is to
ask me about some problems
he has in practicing the Bud-
dha-dharma; he does not mean
to disturb me with meaning-
less trifles. My explanations
will make him understand im-
mediately.” So Ananda per-
mitted Subhadra to go in fo
see the Buddha and ask his
questions,
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216~ Having listen to Sub-
hadra’s question, the Buddha
began preaching to him till al!
the puzzles in his mind were
solved and any problems
cleared up. In Subhadra there
arose confidence and he re-
quested the Buddha to accept
him as a bhikkhu. The Buddha
gave him the opportunity and
ordered Ananda to shave his
head. Thus Subhadra became
the last bhikkhu converted by
the Buddha., Like Kaundinya,
the first bhikhkhu converted
by the Buddha at Mrgadava,
Subhadra leamed and prac-
ticed the Buddha-dharma very
diligently, and before long he
attained the stage of arhant.
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217- Later, the Buddha gave
the bhikkhus at his side a
chance to raise any last ques-
tions by asking if any of them
still had doubts about the Bud-
dha-dharma. But none of the
bhikkhus had any doubt what-
spoever about the Triratana of
Buddha, Dharma and Sangha.
The Buddha then said to the
bhikkhus for the last time:
“Bhikkhus! This is the last oc-
casion for me to talk to you.
All actions and deeds are tran-
sient and you must detach
yourselves from them com-
pletely, do not be heedless!™
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2IR- ‘The Buddha ihen eniered
samadhi, reaching the ninth realm of
hyana, rom the deep ninth dhyana
he receded to the realm of the fourth
dhyana. When he had emerged
from the fourth dhyana, he com-
nietely exterminated the five
skandhas {accumulations that
bind people to the cycle of birnth
and death) so that he would never
again have rebirth or death in ei-
ther this or in other realm or in
other worlds., At that time, Bud-
dha, the perfecily enlightened
wne, at the age of cighty, entered
the Mahaparinirvana in the last
watch of the night of the fll
moon day of the Visakha month
n the Sala grove ouside the city
of Kusinagara, where King Malla
ruled. The brilliant lamp was ex-
tinguished! But the lamp of
Dherma, that 3, the Buddha's
ieaching. exists forever and will
curry thousands and thousands of
people in our world across the
stream of life and death to Nir-
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